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Si poetarum Graecorum tragoedias accuratius per- 
scrutamur, corruptelas istas mendasque, quas tot in 
locos earum irrepsisse valde dolemus, ut removeamus 
dantes operam, haud ita raro nos exercent illae excla- 
mationes, quae toties adhibitae a veteribus poetis tra- 
gicis' varios exprimunt animi aftectus. Nam cum haec 
epirrhemata usurpata cuin condicionibus similibus si- 
milia saepe videantur significare cumque codices pro 
talium vocum natura incerta atque commutabili parum 
sibi constent multis in locis ineptissimos errores pro- 
terentes, saepe videtur dubium vel in universuin quod 
epirrhema tanto ex numero sit ponendum, velquaspe- 
cie indutum, vel quotiens repetitum vel utrum prorsus sit 
e contextu vcrborum reiciendum necne. Accedit, quod 
in canticis, de quibus praecipue nimirum est quaestio, 
tales exclamationes ita saepenumero se otferunt, ut diffi- 
cillime in rhythmum iniciantur, quin etiam haud ita raro 
nullum omnino metrum videantur sequi. Quibus de causis 
non videtur ineptum, accuratius paulo in eas inqui- 
rere, cuin res quasdam nuo indagasse nobis videamur 
ad earum naturam incertam, ut videtur, illustrandam 
idoneas. In hac vero dissertatione eis tantum exemplis 
liceat uti, quae collegimus ex Sophoclis Euripidisque 
fabulis, cum quae in Aeschyli tragoediis enucleavimus 
alio loco adicere nobis in animo sit. 
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Sed iam accedentibus nobis ad priorem nostrae 
dissertationis partem pauca de harum vocum origine 
vidontur praemonenda. Neque enim dubium est, quin 
ad unam omnes eae ita natae sint, ut animi qucndam 
affectum non cerfcis verbis demonstrarent, sed voce 
emissa pro tempore et re in universum tantum indi- 
carent vel quasi depingerent. Postea vero, cum sae- 
pins usurparcntur ad eundem animi motum signifi- 
candum, fieri non potuit, quin bae voculae ab initio 
onomatopoeticae 1 ), ut ita dicamus, certiore notione prae- 
ditae constantem sibi speciem assumerent, quin etiam 
ut cetera verba construetionis cuiusdam normis sub- 
jungerentur. Attamen non omnes in eundem modum 
Iianc commutationem perpessae sunt, sed inveniuntur- 
nonnullac, quae vim atque naturam iJlam onomatopoe- 
ticam conscrvaverint. Quod primum patet ea ex re, 
quod pleraeque quidem pro vi atque significatione 
aucta saepius rcpetitis extremis syllabis ampliore indu- 
untur specie, porro vero, quod nusquam ut e ceteris 
vocabulum aliud ex eis pendet. Pertinent autem huc 
primum jtajtai (ajtajrjtajtat etc.) atrarat, ototoT, dequi- 
bus deincepR nunc nobis agenduni est. 

i. 

jtajta t. 

Ac primum quidem, cum de jtaxal vocula sit 
quaestio, statuendae sunt bae formulae: 1. jrajtaX. 
2. JtajtajtaX. 3. ajtajtJtajtah 4. jtajtJtajtajtJtajtaX. 5. jtajtajt- 
jtajtajtJtajtajtJtajtaX, e quibus 

1., id, quod est jtaraX onomatopoeticam illam 
vim iam aliquam in partem videtur amisisse. Extat 
autem 

1) vel similiter usurpatac, scd liceat nobia hac voco uti, 
quamquam eam non prorsus in rem quadrare non ignoramus. 
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a. solum ac semel quidein posituin ut in Phil. v. 
895 jtajcal ■ rl 6?jt dv dQ(5ft iyw rovv&ivdt yt l ); cum 
geminatarn hanc voculain rccte arbitremur restituisse 
Musgravium in Eurip. Suppl. v. 1132 pro axaigaxmq 
lectione inepta, in qua sensus non inesset. 

b. coniungitur idem vocabulum eum ftdka vel 
ftdl* av9tg adverbiis, ita in Soph. Phil. vv. 785/86: 
xaxal <ftv • | JtajtaT ftdl\ co xovq, oid fi ioyaGH xaxd 2 ). 

c. ut in hoc exemplo accedit alterum epirrhema, 
ita in Eurip. Alcest. v. 226, in quo, quanquam in co- 
dicibus corruptus tradatur, quin complures intericc- 
tiones exstiterint, vix est dubium *). 

Quod vero attinet ad huius voeis significationcm, 
primum non est neglegcndum, Herodianum gramma- 
ticum eam afFerre in numero GxtTXtaOTixoiv im$Qtj/td- 
t<ov cf. ed. Lentz. I, 503, 2 sqq., sed cum idem con- 
cedat ee haud ignorare , t rt)v Gvvtj&tiav ro Jtaxai dgi?- 
mi> 4 ), tamen patet eum ipsum xaxai vel djtajtat cir- 
cumflexo cum aceentu exhibitum rectain dueere scrip- 
turam. Quod aperte praescribit alio loco (Lentz. II, 
933): Xaftai' ovtiiv ttq al Xtjyov iniQQtjfia vJttQ fiiav 
<svlXa@t)v dgvvtrat, Xiy<a di fiijGXtrXtaOTtxov . rd di rot- 
avra xal ogvvtrat, tvai, ftafiai, xal jttQiOJtarai drarai, 
aial, Jtanal etc. B ;. 

Sed iam aecuratius inquiramus in hoc vocabulum, 
quae sit propria eius vis atque notio. Qua in re pri- 
nium a ceteris exemplis sceernenda sunt ea, in qui- 



1) de ecteris locis liuc bpcctantibus ef. pag. 6, 7. 

2) cf. praet. Soph. Phil. 792, 93. 
3 N q. de 1. post. ag. 

4) cf. Arcad. jttQl tovujv cd. Barkcr p. 183, 18. 

5) cf. praet. Etyui. (iud. 491, 19. Io. Alexand. rov. 
JtaQayy. ed. Dindorf. p. 36, 18. 



Digitized by Google 



6 



l)U8 coniunctum cum aliis epirrheinatis adhibetur ad 
lamentationes acriores efficiendas, ut in Eurip. Alcest. 
v. 226, quem supra attulimue, non nliter atque in 
Suppl. v. 1132, ubi xaxal vox geminatur. Accedunt 
praeterea Soph. Phil. vv. 785/86 et 792/93 ubi xaxal 
(psl vel ytv xaxal legitur, qiios ad locos id praeterea 
est annotandum, xaxal interiectionem ut longiores illas 
formas, de quibus postea erit disputandum, dici de 
corporis malis, quae notio etiam subiecta est xaxal 
8oli in eiusdem tragoediae v. 745. Quod vero at- 
tinet ad ceteros locos, ubi hanc voculam reperimus, 
recte in universum Herodianus ceterique grammatici, 
quorum supra facta est mentio, eam appellant oxtrXta- 
ortxbr ixi(i{>t}fut i. e. doloris exclamationem, cum uno 
in versu, Eurip. Cyclop. 572, significetur delectatio con- 
iuncta cum laetitia atque admiratione. Cyclops enim 
vinum ab Ulixe acceptum potus exclamat: xaxat; oo- 
ifov yt rb %vkov rijg dftxiXov. 

Kestat, ut pauca addamus de hac voce oxirktaOn- 
y.ojg usurpata, ut eam, quam maxime potestfieri, ace- 
teris epiphonematis, quibus similis subest vis, segrege- 
mus. Quanquam vero e quinque locis huc pertinen- 
tibus in unoquoque fere varia aliqua doloris species 
perspicitur, tamen in omnibus id est animadvertendum 
xaxat axtrltaorixtiji; exclamari non in longiore alicuius 
lamentatione, sed in duorum dramatis personarum ser- 
mone sive melicin in partibus obvio sive in ipso di- 
verbio, Exprimere enim videtur *<wrar dolorem quen- 
dam nova atque nondum nota vel nondum commemo- 
rata quidem re subito alicui iniectum vel denuo exci- 
tatum. Ita leguntur in Soph. Oed. Col. vv. 542 sqq. 
haec: 

XO. dvOrave, rCydo; £&ov (fovov 
OL rt rovro ; rl 6* i9ttei<; yafclv ; 
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XO. xaTooq', 01. xanat, titvTloav ixaiGaq ixl vo6g> 

voOov. 

Sirailiter nanal dicitur in Eurip. Cyclop. v. 110, 
cum angorem potius sed simileni in modum natum sig- 
nificet in Eurip. Herc. fur. v. 1120. Doloris denique 
notioni admiscetur commiserationis vis in Soph. Elect. 
v. 867, cum poenitentia facti inhonestisubito nata con- 
iuncta cum trepidatione et consilii inopia indicetur in 
Soph. Phil. v. 895. Sed iam transeuntibus nobis ad 
ceteras, quas supra ascripsimus, naxal interiectionis 
species primum pauca dicenda sunt de xanaxat voce, 
quam recte restituisse censemus Lentingium iu Eurip. 
Cyclop. v. 503, ubi codices similiter atque in Sopho- 
cli8 illo loco, quem subindc tractabiraus 1 ), hanc vocem 
ineptissime discerptam in %a na na syllabas praebent. 
Est autem xananal hoc loco laetitiae exultationisque 
exclamatio Cyclopis ab Ulixe ebrii facti 2 ). Ab hac 
denique prorsus alienam significationem ostendunt lon- 
giorcs gravioresque lamentationis formulae, quac inve- 
niuntur in illo Philoctetae Sophocleae loco, ubi hic, post- 
quam diu studuit morbum foedissimum dissimulare, 
snmina vi cius superatut?, magna voce ingemiscere at- 
que vocifcrari cogitur, cxclamans v. 745 sqq.: axohaXa, 
rixvov ' fiovxofiat, tIy.vov ' xanal \ axanxaxul, 
xaxxaxaxnaxaxxanal . ct in v. 754: xaxxaxaxxaxaT. 

Quos locos, cum codiccs ineptias liabeant p ), Hcr- 



1) cf. p. 8 anuot. 1. 

2) simili cuui vi atquc notionc etiam ftafial et xaxata% 
in eadcm fabula satyrica extant in vv. scil. 156, 152, de 
quibus ab Aristophanc sacpius usurpatis cf. diss. quam con- 
scripsit A. Schinckiusdcintcriectionum cpiphonematumquc apud 
Aristopbancm vi atque usu p. 15, 29. 

3) Ita reperiuntur in cod. La. v. 746 intcriectioncs sic 
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mannus ad integros restituit. Neque vero neglegenda 
sunt, quae idem vir doctissimus annotat de horum epir- 
rhematum vi onouiatopoetica docens *) : „ln quibus 
manife8tus est ingravescens vebemenlissimi cruciatus 
impetus. Aptiasime autem illa crebra repetitio litte- 
rae x palpitationera oris et maxillarum, quae huiusmodi 
dolorura propria est, exprimit." 

Eandem naturam aperte prae se ferens invenitur 
praeterea in eodem Philoctetae loco huic siraillima ex- 
clamatio 

IL 

d rraral 

quae non aliter corporis hunc dolorem vebementissimum 
significat. Cuius vocabuli de scribendi ratione Jo. Ale- 
xundrinus ed. Dindorf p. 36, 12 sqq. baec praescribit*: 
Ta 6h CxtrkiaCrixa r<5v eig ol xal al akoyov fy* 1 T0V 
rdvov . a filv yao avrdiv xtQiGnarai, a)g rb orroi sxov 
ovtixaoaxiifievov xal rb arraral xal ra oiol xal aial, 
oafioi T€, xal rb alfioi xai rb Oapai xao* evxoktdi iv 
pdxraig 2 ). Occurrit autem in vv. his: Soph. Phil. 742 



gcriptae atque interpunctae : dxaxana. jtaxfr Jtaxa. xaxa' 
Ttaitai. Quae mira interpunctio ea ex re nata videtur esse, 
quod scriba quidam, cum vox longior atquc ignotu, in qua fa- 
cile oculi abcrrare possent, se ei offerret, hanc punctis insin- 
gulas illas partcs iambicas divisas descripsit. Similia perfecit 
in v. 753 non punctis sed accentibus in ictibus siugulorum 
iamborum positis, cum scribcret jtdxaxdjtastai, quo in loco, 
ut codex optimus testis est, errore cognito post illos accentus 
addidit alteram jt litteram. Rectc igitur hoc iu vcrsu pri- 
mus Brunckius id quod est jtaxjtajtaxitajtai in contextum 
verborum recepit (nisi quod o^vrovwg scripsit). 

1) cf. eius ad h. vers. annot. 

2) cf. praet. Herod. ed. Lentz. II, 933. II, 428(Theogn. 
158, 25) Arcad. 183, 18. 
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sqq. #/. dxok&Xa, rixvov, xov fovqtiofiai xaxov \ 
xQvyai xao* vfilv, drraral ' 6iiox*rai etc, similiter in ver- 
siculo breviore senariis inserto 790. Quos ad locoscum 
nihil sit, quod adiciaraus, iam nos convertamus ad 
tertiam 

III. 

6 xorol 

interiectionem, quae uteae, quas in antecedentibus trac- 
tavimus, permultis in locis librorum veterum corrup- 
telas quaedam est perpessa. Sed cum haec menda a 
codicum scribis talibus in rebus neglegentissimisinepte 
admbsa, quippe quae vix aliter tollere possimuB, nisi 
metri diligentissime ratione habita, ut removeamus, po- 
stea navaturi simus operam, cum deharum vocularum 
rythmicis condicionibus universis erit disquisitio, hic 
sufficiat primum singulas huius vocis formas anno- 
tasse, tum paucis exposuisse, quam vim ei subesse 
arbitremur. Occurrunt autem pro affectus vi atque 
gravitate species eius haec : 

1) rorol in Eurip. Orest. v. 1380, praeterea in 
Soph. Elect. v. 1245 (quo quidem in loco coniungitur 
cum orororororol forma). 

2) ororol in Eurip. Androm. vv. 1197. 1200. 

3) rororol in Trach. v. 1009. 

4) orororol in Herc. fur. v. 875 *). Phoen. 1530. 

5) orororororot in Soph. Elect. v # 1245, quem su- 
pra commemoravimus, et in Eurip. Troad. vv. 1287. 
1294. 

6) ororororororol in Eurip. Jon. v. 789. 

Porro quod attinet ad huius voculae scribendi ra- 



1) quem venum Hermannua restituit, cum cod. orororo- 
rorol praebeat. 
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tionem notionemque, primum de accentu coriferendus eet 
Arcadius xeol tovcdv ed. Barker. p. 183, 18: Ta eiq oi 
xal eig ai oxeTXiaGTixa xaoaXoycDg moi6x<5vrai , ottottoX, 
evot, xaxal. ararai, xXijv tov at, oval, fiaflal' etc. *), 
quo in praecepto illam t Htteram inepte duplicatam 
perspicuum esse errorem elucet ex eorum, quae supra 
ascripsimus, exemploruin rationibus metricis. De eig- 
nificatione vero iu universum rectum vidit Ilesychius 
docens : ottotoi &Q7jVQj6es exiy&eytia. Utuntur enim 
hie voculis, qui cum fietu ingemiscentes incipiunt vc- 
hementius lamentari sortem aut suam aut aliorum in^ 
felicem, ut chorus in Eurip. Herc. fur. v. 875 : XO. 
otototoI, 6Teva£ov, axoxuQtrai \ obv av&oq xoXeoq, 
b 4tbq exyovoq. vel in Androin. v, 1197 sqq.: XO. dro- 
toI. ' | QavovTa SeGxoTav yootq | vofup to5 veQTe- 
q<ov xarapScd. ////. ototoV \ dtdSoxa 6' oj TaXaq eyoj 
| yeQ<ov xal tivdTVxijg daxQvco. 

IV. 
i l 

Similcm deinde in modum atque haec, quae per- 
tractavimus, epiphonemata etiam a voculam esse intel- 
ligcndain valde fit probabUe, si accuratius in eius usum 
inquirimu8. Usurpatur enim haec exclamatio ac sem- 
pcr quidem bis posita alio vocabulo non addito, nisi 
altera intericctione. Ita extat 

1) prorsus sola aut primo in sermone aut ex- 
tremo ut in Eurip. Troad. v. 278: EK. $ e. \ aQaooe 
xoara xovQtfiov etc. vel in Eurip. Hel. v. 166. . . . 



1) cf. praet. Io. Alexa n dr. 36, 12. Apollon. xeoi 
6WT. in Bckk anecd. 588, 26. 
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fj riva fiovdav ixik&w \ daxQvOtv tj $QTjvoi$ r) xiv&c- 
Giv ; ? £ *). 

2) additur igitur alterura anaphonema ut in Soph. 
Elect. vv. 827 et 840 : ? £ alal et I £ ioS, cum uno 
in versu Trachin. 1025 hoc sequatur substantivum vo- 
cativo cum casu : £ I ia> Sal/iov. 

Sed iain exoritur quaestio, quam significationem 
huic voculae attribuamus. Qua in re si primum in- 
spicimus veteres grammaticos, apud Suidam hanc re- 
reperimus annotationem : n E £ • £xi$Qi]fta oxtrliaori' 
xov 2 ). 

Quod praeceptum etsi in universum rectum esse 
non negamus, est enim etiam i I ut nimirum fere om- 
nes interiectiones apud tragicos obviae dolentis quoddam 
epiphonema, tamen propriam certamque doloris vel la- 
mentationis potius epeciem hac voce indicari nobis per- 
suasimus, cum onomatopoetice ita putemus eam esse 
adhibitam, ut dicatur de gemitus et suspiritus quodam 
genere ilentium : incepturus enim flere in singultus ali- 
quas voces, nec crebras quidem, solet prorumpere his 
? £ litteris carptim effusis simillimas. Quae flendi no- 
tio nonnullis in locis aperte indicatur, cum sive in an- 
tecedentibus sive in sequentibus fletus aliqua mentio 
fiat. Ita dicitur in Soph. Elect. vv. 827, 28 : JJA. ? £ 
aial XO. ro xaT, ri 6axQvet$ ; vel in Eurip. Iph. Taur. 
v. 147: ? £ t h xqfyiotg otxrotOtv, olai ,uoi ^vftfiaivovo* 
arat, gvyyovov dftbv xaraxXaoftiva etc. 5 ). Accedit, quod 
l £ imprimi8 a mulieribus exclamatur, ita in his locis : 



1) quo de loc. post ag. ceteri vero loci, ubi sola in- 
venitur, enumerati sunt in p. 12. 

2) cf. praet. Zonar. 8. v., Etym. Magn. 8. v. "Eteyoq 
p. 326, 49. 

3) cf. praet. Eurip. Hel. v. 166. 
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in Soph. Elect vv. 827, 840. Eurip. Helen. vv. 661, 
662, 166. Elect 150. Supplic. 85. 1074. Iph. Taur. 
147. Troad. 168. 278. 1216. 1303. 1318, cum a viris 
usurpetur in Soph. Trach. vv. 1004. 1014. 1025. in 
Eurip. Alcest. vv. 874. 890. Herc. fur. v. 1025. Hip- 
pol. 1354. Quacum sententia de onomatopoetica huius 
vocis vi tantum abest, ut discrepent illi loci, ubi $ I 
alterum anaphonema sequitur, ut eam videantur coin- 
mendare. In his enim is, qui flere atque ingemis- 
cere incepit, dolore aucto in illas exclaraationes pro- 
rumpit. Nonnulla denique adicienda sunt de Dindorfii 
sententia, qui £ I scripturani a codicibus miro consensu 
traditam ne in uno quidem loco retinet, sed eam pror- 
sus e contextu reicit aut aut aial recipiens *). Quod 
se fecisse non suo arbitrio profitetur, sed poetis ipsis 
iubentibus: nullum enim extare exempluni, ubi me- 
trum pyrrhichium postuletur. Quain animadversio- 
nein non csse probandam postea ostendemus, cum 
de prosodiae metrique legibus agemus, hoc loco id 
sufficiat annotasse hanc voculam hac in re liberius 
usurpari iam ex onomatopoctica eius natura aliquam 
in partem patere. Neque illa iq vox, quam Dindorfiuw 
metrici8 istis de causis exhibet, in hanc fletus atque 
singultus significationem magis videtur quadrare. Porro 
vero id est observandum mirum eseeerorem ? e lectio- 
nem, quam hic vir doctus tragicorum codices ita per- 
vasisse dicit, ut ne unum quidem supersit rectae exem- 
plum scripturae irj, praesertim cum illi grammatici, 
quos supra attulimus, hanc codicum scripturam con- 
firment. Unum denique tantum in locum talis sensus 
omnino non videtur esse aptus, cum terroris potius ex- 



1) cf. praef. ad. Aeschyl. ed. Lips. ann. 1857 p. XXXII, 
et praef. ad poot. scen. p. X (annot. ad Aesch. Prom. t. 65). 
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clamatio deeideretur, in Phoeniesarum scilicet illum 
locum, ubi Antigona de doraus tecto prospiciens ho- 
stium permagnum exercitum summa capta admiratione 
atque horrore Tydei ingentis illius fortiseimique Poly- 
nicis amici splendidis cum armis ingredientis ezcla- 
mat in v. 127 : AN. £ I <og yavQoq, <bg vofcobq slat- 
6tXv | yiyavxi ytjyevha xQOOOftoiog | doteQ&xbg iv 
YQa<pal6iv, ov%l XQooyaQoq \ afi€Ql<p ytwaetc Puta- 
mus igitur hoc loco pro eo, quod est ¥ c, &r esse resti- 
tuendum, quod optime in loci naturam quadrat. 

Quibus rebue pertractatis iam liceat nobis adicere 
alia nonnulla epirrhemata, quae ut haec semper inve- 
niuntur eola, ac priraum quidem 

V. 

fVOt, 

quod raro tantum in Sophoclis Euripidisque tragoe- 
diis occurrit: apud illum semel in Trach. v. 218., apud 
hunc bis in Bacchar. v. 141 et in Troad. v. 325, ubi 
ei antecedit dav vocula simiii subiecta notione. Est eniin 
evot, ut testantur veteres grammatici *), 0axxixbv ixly- 
&ey(ia i. e. vox, quara ii solebant exclamare, qui Baccho 
deo infiammati laetitia ac furore exultabant. Ita adhi- 
betur in illo quem modo ascripsimus, Sophoclis loco : 
tvot (tvaraoaGOu fi l6ov 6 xtoobg etc. Sed cum hoc vo- 
cabulum nonnulli grammatici exhibeant acuto cum 
accentu 2 ), circumflexum poni debere certis verbis do- 
cet Arcadius p. 183, 18, quem locum supra attu- 
limu8 8 ). 



1) cf. Hcrod. ap. Theogn. 158, 19 (Lenta. II, 301). 
Phot. Zonar. s. v. 

2) ut iidem, quos modo attulimus. 

3) cf. praet. Apollon. in Bekk. anecd. p. 588, 26. prae- 
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Iam sequuntur eisdetn adhibitis usus condicionibus a 
et Ha interiectiones, quarutn prior 

VI. 

i 

1) aut semel ponitur, ut in Eurip. Alcest. v. 526 : 
JIP. a, fiij nooxXat dxotTtv, siq tot dvaflaXov 

2) aut bis, ac plerumque quidem, ita in Eurip. 
Hecub. v. 1069: d a \ oiya' xQvnrdv ftdatv aio&dvo- 
fiat etc.*) 

3) aut quater repetitur. Quem vocularum nume- 
rum in iis, de quibus agimus, fabulis tres solum loci 
praebent, e quibus duo petiti ex Sophoclis Philocteta 
vv. scil. 732 et 738 in codice optimo Laaprimamanu 
binas in unam vocem discriptas neglecto ut saepe ac- 
centu offerunt, quae scriptura postea ab altera manu 
correcta est aa aa scribente, cum in tertioloco, in Rhesi 
Euripideae v. 749 haec lectio sola exhibeatur. Quae- 
ritur igitur, quae scribendi ratio maxime sit probanda. 
Sed cum omnibus in Euripidis versibus, ubi haec ex- 
clamatio iteratur, secretae singulae litterae a codi- 
cibus tradantur, cumque grammatici veteres de da 
scriptura taceant, et cum tertium a vox seroel posita 
re vera multis in locis occurat, illam da lectionem, 
quam Dindorfius similiter atque aial probandara cen- 



terea de huius vocis interaspiratione Herod. 1. c. (annot. 1.) 
Schol. in Dionys. gramui. in Bekk. anecd. p. 951, 19. Har- 
pocrat. eod. loc. p. 89, 13. Etyui. Mugn. p. 391, 12. t\ 

1) ct. praet. Soph. Oed. Tyr. v. 1147. Phil. v. 1300. 
Eurip. Bacch. v. 810. Helen. 445. Herc. fur. 628. 

2) simil. Eurip. Alcest. v. 28. Androm. 1076. Bacch. 
586. 596. Herc. fur. 1052. Cycl. 565. Med. 1056. 
Orest. 145. 274. 1598. llhes. 799. 
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set *), reicimus. Qua de re quoniam haec satis dicta 
videntur, in sequentibus pauca addamus de huius epir- 
rhematis significatione, ac proficiscamur quidem a Sui- 
dae annotatione, qui docet d usurpari /ler ixxtf&G)g 
xal naQaxttevoe&g, quam explicationem omnes et So- 
phoclis et Euripidis loci, qui hanc voculam continent, 
videntur comprobare. Primum igitur exprirnitur hac 
interiectione terror novis atque inexpectatis rebus ali- 
cui iniectus, ut in Eurip. Bacch. v. 586, in quo chorus 
bacchantium Thebanarum Penthei domo subito ruente 
vehementissime perterritus haec vociferatur : aa \ ta%a 
ra IJ€v9£(Q<; \ fiiXa&Qa titaTtvd&Tat morjfiaotv et in 
v. 596 : XO. a a \ xvq ov Itvoong ovtf avyd&t etc. 
Sed is, quem terror atque angor repente invadit, ex- 
clamatione aliqua emissa periculum imminens a se aut 
ab aliis studet arcere. Qua de causa cum illa « vocu- 
lae ixxfo'&G>g notione semper fere altera scilicet naoa- 
xeltvoewg commisoetur, quam maxime quidem impe- 
diendi potius vel retinendi speciem prae se ferre non 
mirum est propter universam horum locorum naturam. 
Ita Medea, secum reputans, utrum liberis occisis con- 
iugem ulciscatur necne, ipsius consilio scelesto perter- 
rita dicit in v. 1056 : a a | firj dtjra &vfth, fitj kot 
(Qydoy rdSe. Similiter in Eurip. Androm. v. 1076, ubi 
chorus, cum Peleum senem nuntio de nepotis morte 
allato animo relinqui summittique genu videat, ex- 
clatnat : XO. d d, tl tiQaOttg, <o ytQati ; fty xioyg * | 
ijtatQh oavxov. Eadem significatio perspicitur in iis 
locis, ubi id, quod est a, semel collocatur, ut in Soph. 
Phil. v. 1300 : NE. d, ft7j6aft(5g, ftij XQog teGv fte&fe 
Qikog. Nonnulli8 deinde in locis ad terroris vel admi- 



1) iu lexic. Sophocl. s. v. d. de htuus vocis accentu ct. 
Arcad. p. 182, 8. Io. Alexandr. 31, 8. 
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rationis notionem indignationis quaedam vis accedit. 
Ita in Eurip. Alcest v. 2fy: 9 a a \ rl Ov xo6$ /ue- 
Xd&ooig ; rl ov tjjtii xoXuq *) ; Corporis denique dolorem 
a vox indicat eis imprimis tribus locis, ubi quater ex- 
tat, cum eandem significationem aperte prae se ferat 
geminata in Euripid. Rhesi v. 799 : a a \ o&ovrj (ie 
rslosi, xovxkt oo&ovnai rdXaq. Exemplorum huius 
voculae notionis agmen claudit versus Eurip. Cyclop. 
157, ubi a a a d vel a d, quod cum Dindorfio exbi- 
buerimus pro codicis d ter posito, prorsus in diversam 
notionem transit, cum Silenus ea delectationem volup- 
tatemque captam ex Ulixis vino exprimat. 

In universum deinde aimiliter atque hoc usur- 

patur 

VII. 

ia epirrhema, quod 

1) plerumque semel ut in Eurip. Suppl. v. 396 : 
&• Xoymv rlq ifuto6a>v o<f eoxerai 2 ) ; 

2) tum nonnullis locis bis collocatum ut in Eu- 
rip. Heraclid. v. 73 : XO. ia • rlg ij 0oiy pmpov xi- 
Xag | fartjxe B ) ; quamquam et ipsum adhibetur fier 
ixjtXtjj-eax; i. e. terroris atque angoris cuin notione, ta- 
men non prorsus idem valet atque id, quod est cr. 
Nam cum in hoc ad terroris notionem xaoaxeXevOeeoq, 
ut supra ostendimus, accedat, ab illa talis significatio 
discrepat. Quae differentia iam inde aliquem in modum 



1) cf. praet. Soph. Oed. Tyr. v. 1147. Eurip. Helen. 
v. 445. 

2) cf. praet. Eurip. Helen. v. 1177. Elect. 558. Herc. 
fur. 1088. Hippol. 1391. Iph. Aul. 1132. Rhes. 573 etc. 

3) simil. Soph. Oed. Col. v. 1479. Eurip. Herc. fur. 
815. Ion. 153. 170. Rhes. 674. etc. 



Digitized by 



- 17 

patet, quod a voccni plerunique eountiatum, quod di- 
citur adhortativum sequitur impcrativo cum modo vel 
simiHbus cum verbi formis eodem modo intelligendia '*) 
baec ia contra setnper fere in sequentibus interroga- 
tiOne quadam certius quasi explicatur 2 ). In illa igitur 
praevulet terroris vel metus potius notio : non enira vi- 
detur dubium a exclaraanti, quin nova illa res, quae 
praeter expectationem cadit in conspectum, ei sit per- 
niciosa, qua de causa eam quasi a se retinere studet, 
hac in universum admiratio tantum subito excitata 
indicatur: nam vociferans rei naturam, qua commove- 
tur atque perturbatur, videtur ignorare quanquam iam 
aliquam in partem angitur. Ita laetitia potius repente 
excitata significatur ia voce in Kurip. Herc.fur. v. 513: 
ME. ia' | cbxQiapv, Xtvaoai rd/ia <f iXrar f tj ri Prae- 
terea vero terroris notio vix perspicitur in Eurip.Sup- 
plic. v. 395 : ia • Xoy&v rig ifixo6arv 06] iQxtrai; Kad- 
fttlog, atg ioixtv, ov 6a*p tl66n, xfjovg. etc vel in Hippoi, 
v. 856 : 0H. ia ia ' j ri 6t) xo& ij6t 6iXrog ix <f>iXt]$ x** 
obq | tjQrtjfttvtj ; &iXti ri otififjvat viov ; aliis locis, cum 
ab aliis non abhorreat, sed hoc constat, xaoaxtXtvCta)q 
vim nusqunin demonstrari posse. Invadit autem haec 
admiratio atque terror aliquem aut novis atque rairis 
rebus subito exortis ut naturac prodigiis e. c. in Soph. 
Oed. Col. v. 1477 : XO. ia ia, i6ov fidX* av&u; dfi- 

1) ita in Soph. Phil. v. 1300. Oed. Tvr. 1147. Eurip. 
Alcest. v. 526. Aadrom. , 1076. Hecob. 1069. Hclen. 445. 
Cycl. 565. Med. 1056. Oreat. 145. 274. 1598. 

2) ct. Eurip. Androm. v. 896. Bacch. 644. 1280. He- 
cub. 501. 733. 1116- Helen. 71. 541. Elect, 341. 747, 
Heracl. 73. Herc. fur. 525. 1 172 Suppl. 91.395. Hip- 
pol'. 856. 905. Iph. Aul 317. Iph. Taur. 1157. Ion. 240. 
1549. Cycl. 222. Med.1004. Oreat. 276. 1573. Troadi 
*^98. 1256. Rhes. 674. &85. 
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<pl<Staxat 6taxovCtog oroftog. l ) aut novis personis in sce- 
nara prodeuntibus itsi deis ut in Eurip. Ionis v. 1549: 
ia ' | W$ otx&v &vo66x<ov vxeonXi^ \ itvxijliov xqooco- 
xov ixaxrivet &e<5v*); vel hominibue ut in Eurip. Hel. 
v. 541 : ia, rlg ovTog, ov ri xov XQVxrevofiat \ IlQOjTtax; 
daixTov xatdbq ix$ovXtvfidT<ovS) ; 

Iam pergentibus nobis exponere, quid sibi velint 
cetera anaphonemata apud hos tragicos obvia, quae 
constructionem aliquam admittunt, initium est capien- 
dum ab 

VIII. 

i ov 

vdcula, quae rarb tnntum usurpata eeinper reperitur 
geminata. Ita 

1., sdla se otfert in Soph. Aiac, v. 736 *). 

2„ coniuncta cum nomine ac nominativo quidem 
cura casu ut in Soph. Tiach. v. 1143 aut cum voca- 
tivo ut in Oed. Tyr. v. 1071, quos locos poetea ascri- 
bemus. 

Porro vero, cum de huius epirrhematis accentu 
exoriatur quaestio, priraum conferenda sunt, quaeprin- 
ceps ille in disquisitionibus grammaticis testis, Hero- 
diahus affert 1. c, I, 417, 24 : dXX' ixl t&v eiq ^ «J- 
tet&v oSwofiiviov al xXynxal xeotoxoTvrat, xa&oXov yao 



1) aut aliis rebui, ut Eurip. Bacch. 1280. Iph. Taur. 
1157. lon. 240. Orest. 1572. trbad. 298 etc. 

2) cf. praet. Eurip. Herc. fur. v. 815. Hippol. 1391. 
Rbca. 885. 

3) cf. praet. Eurip. Becch. v. 644. Herc. fur. 513. 
Suppl. 395 etc. 

4) «bi tertium iov recte delevit Turnebut. praet. ia 
Soph. Oed. Tyr. 1182. Oed. Col. 220. Phil. 38. Eurip. 
Hippol. 776. Cycl. 464. 576. 
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?/ 6*ia rov v 6l($>&oyyo§ xaraXi)yovGa dxtCrQattrai rijv 
o^slav rdoiv' iv&tv oyueiovfis&a rijv ov dxoyaOiv xdl 
l6ov dnxrtxov xal iav oxtrXiaortxdv M^Qtjfia etc. 9 ). 
Quibus e teetimoniis simul apparet, etiam iov iov 
vOce uti dolentes, sed ne haec quidem satis aecu- 
rate a veteribus illis grammaticis est definita. Ne- 
que enim dubium potest videri ratione habita uni- 
veix-ae tantum eius speciei, quin iov non eandem vim 
ac significationem praebeat atque aliae interiectiones ut 
ia f alal, ofyoi etc, sed iam ov vocalis fusco eonitu 
aliquem in inodum eius naturam perspicimus Indi- 
catur enim ea quaedam praesensio incerta mali immi- 
nentis. Qui animi nimirum aftectus propinquus atque 
similis universo dolori cum hoc snepe coniungitur, 
sed illud praesagium fati impendentis semper aliquo 
modo perspicuum, quod aut exclamantis est aut exci- 
tatur sive in aliorum dramatis personarum animis sive 
in spectatorum, propriam esse notionem huius vocabuli 
omnium locorum ex his duobus tragicis collectorum 
consensus demoustrat atque confirmat. Ita iov clamant 
personae subito discessu scaenam relinquentes, ut me- 
tum malivel facinoris diri iniciant spectatoribus hoc iam 
praesentientibus. Ita locaata, quae Oedipi miserrtmam 
sortem iam cognovit» cum hic adhuc nescius impenden- 
tis perniciei de origine sua pergat quaerere, de scaena 
decedens exclaraat v. 1071 : 

/0. iov ipv t dvortjve ' rovro yao e*' §fco | fiovov xqo- 
Ctixtlv, aXXo o° ovxo& vOtbqov. Conferendus est prae- 
terea eiusdem tragoediae v. 1182: O/. iov iov' ra xdvr • 
av t&ptoi ca<f*j etc. Optime deinde hio sensus quadrat 



1) cf. praet. Io. . Alexandr. p. 32, 20. Arcad. 183, 25. 
Theodos. canon. in Bekk anecd. p. 1237. Suid. Henrch. 8. v. 
Zonar. 
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in Oed. Col. v. 220, in quo cum codices corruptelas 
praebeant, significatione huius vocabuli ita certius con- 
stituta Nauckii aliorum ioh iov scriptura metro nullam • 
afterens offensionem valde coramendutur. Oedipus enira 
originem suam aperturus sorte sua suramo dolore nf* 
fectus dicit: 01. Aatov tott uv; 6 sed interruinpi* 
tur a choro iain suspicante gentem illius infelicem, quod 
indicat lov iov exclamatione *). Adiciendi sunt prac- 
tereaSoph. Trach. v. 1143 et Phil. v. 38, de quopauca 
nobi* liceat exponere. Nam cum Dindorfius hoc loco 
exultationis vira indagasse sibi videatur, Wunderus 
fastidii sensum putat esse praeferendum. Sed etiara in 
hoc ut in ceteris versibus praesagiura illud Philocte- 
tae sortis miserritnae coniunctum cum commiseratione 
Neoptolemura velle exprimere nobis persuasimus. Ean- 
dem denique vim haec interiectio prae se fert, si nun- 
tiua vel alia drainatis persona in scaenam prodit no- 
vum malura nuntiaturus ut in Eurip. Hippol. v. 776 : 
9E. iov iov ' | ftotidooittlTt xavrsq ol xilaq tiopuor etc. vel 
\n Sophocl. Aiac. v. 1Z1 : Ar. iov iov ' \ PoafoZav tjfuiq clq 
oTt ( vSe rijv btiov | xifixcav ixtfHptv etc. Prorsus deni- 
que ab his, quae enuraeraviraus, exemplis abhorrent 
duo Eurip. Cyclop. versus, in quibus ut supra «, xa. 
xaxca etc. anaphonematis iov voce gaudium vel delec- 
tatio exprimitur, vv. scil. 464 et 576. Utvero inuni- 
versum proprium est artificium satyricae fabulae tra- 
goediae ampullis et sesquipedalibus verbk exprimere 
res viles atque ridiculas, ita etiam haec epirrhemata 
oxtrXiaonxd toties a tragicis in rerum discriraine ad- 
hibita non consilio orani neglecto suspicamur a poeta 
usurpari ad tales rudes atque incultas delectationis 
vel voluptatis exclaraationes efficiendas. Attaraen etiara 



1) quo d« loco postea uberiua ag«tur. 
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in aliie locia in iov vooe similis gaudii notio conspiotta 
est, ut in Aesch. Agam. v. 25. Quam eignifioationem 
ut certius indicarent et quasi ad oculos demonetrarent, 
grammatici quidam poeteriores hoc iov ab illa lamen- 
itationis exclaraafcione videntur accentu segregasse nt Zo~ 
nar.c, 1115s. v. 7ov. dvrltotiot/toi xalytitfiot. iov. 
fol.xap&S' suptaxaxai. cf. praet Tzetz. in Cram. anecd. 
Oxon. vol. 3 p. 364. ecbol. Arist. Pac. 316. Nub.1170. 
Quoram testimoniorum auctoritas quin non multum va- 
leatcontra illorum optimorum testium fidem, quossupra 
atteiimos de hao re tacentium, non dubium esse cen- 
semus. Sed haec hactenus. Ventmus nunc ad 

IX. 
im 

interiectionem, cuius frequentissinius est usus apud 
tragicos, quaeque et semel ponitur et bis repetitur. 
Ac 

1.4 quidem invenitur sola, ut in Eurip. Suppl. v. 
1113 ; XO. io), rdfo oij xaidcov xal fitj f&tftiva>v oortl 
<f€Qtrai. vel in eiusdem traegoediae v. 1127: XO. toj 
ko ' odxpva yiotiq yiXq ftarpl roJv oXtoXdrwv l ) ; 

2., ac pleruraque quidem coniuogitur cum al- 
tero vocabulo, ac primuin quidem cum nomine aut 
nominativo aut vocativo cum casu, ut proecipue cutn 
rdXag, rkrjttwv, dvctavog adiectivis. Ita in Eurip. Med. 
v. 1274 : ia> tka/iOv, o3 xaxorvxh vel in Soph. 

Phil. v. 759: iot id> dtxSnjve Ov, vel inAntig. v. -850 
A» ov<ftavo<; *), sed psndet ex ea etiam aliud nomen ut 

1) cf. praet. Soph. Aiae. v. 707. Oed. Col. 140. Eurip. 
Snppl. v. 1134. lon. 1502. Cycl. 656. Fhoen. 680. Rhes. 
454 etc. 

2) cf. praet. Soph. Aiac. v. 803. ()ed. Col. 876. Elect. 
150. Ettrip. Suppl. v. 1077. Ion. 754 etc. 
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in Soph. Oed. Tyr. v. 1207 : i<o xkuvov Oitixov 
xdoa *) ; 

• 3., aptus est ex ea genitivus ut in Eurip. Phoen. 
v. 1723 : i<b i<6 SvOrvxeCtdxaq <pvyaq 2 ). 

4., accedit fiot dativus ac primum quidem eemel 
po8itus Ut in Eurip. Supplic. v. 275: 16 fiof 2d- 
/9ere; vioetc xiftxete, xotvcte | taXaivaq x^oaq yeoat&q 8 ). 
Qui casus etiam sequitur i<6 getninatum ut in Eurip. 
Elect. v. 1197 : i<6 iio fiot* xot 6* iy<6 *) ; tum fiot vo- 
cabulum bis repetitur, ut in Soph. Aiac. vv. 937, 
939 : ioi fiol ftoi, quod inprimig ii exclaraant, qui in 
scenam prodeunt fortunam suam lamentantes. lta 
Aias sorteni 8uam queritur etiam extra ecenam versans 
in Aiac. v. 333 et Teucrus in eiusdera tragoediae 
v. 974, quem ad locum scholiasta recte annotnt: 6el 
ytvio&at jiorjv, i}v dxovoaq o x°obg i<fi<ftt]Ot yvojoi&tv tb 
<p$iytia tov Ttvxoov fio&iyroq, praeterea Tecraessa in 
eiusdem tragoediae v. 891, in quo alterum i<6 ialso ad- 
ditum primu8 Turnebus delevit, ad quemque scho- 
liasta : <paivetat M ov<5in<o hoxtog ovoa to} xopcS. Ean- 
dem scripturam recte Dindoriium putamus restituisee 
in Soph. Elect. v. 77, ubi hanc a foribus eadem excla- 
mare i<6 fioi fiot verisimile est. Addebatur autem in 
codicibus o*vovrp>oq vocabulum, quod cum alii viri docti 
retineant Hermanno praeterea suadente ojftot fiot 



1) simil. se oflert l<6 in Sopb. Aiac. v. 339. Oed.Tyr. 
1391. Oed. Col. 833. 1491. Eurip. Hec. 177. Ion. 752. 
912. Phoen. 103. 1290 etc. et i<b i<6 iu Soph. Ant. 1284. 
Eurip. Hippol. 1147. Orest. 1353. 1537 etc. 

2) cf. praet. Eurip. Elect. v. 1185. simil. genitivus se- 
quitur i<6 vel i<b i<6 cum dvOtavoq tdXag adiectivis con- 
iunctum ut in Eurip. Hyppol. v. 811. Med. 97. 

3) cf. praet. Eurip. Herc. fur. v. 1031. 

4) et eiusd. trag. in v. 1208. 
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Dindorfiufi otnieit reepiciens illo« locot», de quibue paulo 
aute diximus. Opinatur enim hoc adicctivum vitioee e 
versu, qui aequitur, 80. a librario repetttum in hunc lo- 
cura translatutn eeee *). Sed reperiturnon solum i<6 ftol 
ftoi sed etiam ia> l<6 fioi fiot ut in Kurip. Suppl. v. 826: 
AJ. ioj i<6 /ioi fioi xatd /tt xidov yaq Hkot. Quae formulae 
i<6 fioiet ioifiol ftoi praeterea conectuntur et ipsae cum 
nomine quodam aut notninativo aut genitivo cum caeu 
ut inEurip. Herc fur. v. 887: i<6 fiot fUXtoq, | ioj Ztv, 
et in Alcest. v. 393: i<6 fiot tvxag, ftala 6y xdto) fii- 
fiaxev etc. et cum utroque in Kurip. Htppol. v. 811 : 
io) ioj tdXatva fitkiojv xaxolv 2 ) ; 

5., adiciuutur huic unaphonemata alia, ut in 
Soph. Oed. Col. v. 224: XO i<6, o> oj- 01. 6v6fiooo$ 
XO. <o o>, eive in Eurip Hippol. v. 569 : io> ftot atal 
aial 9 ). 

Quibus rebu« de constructione buiue voculae vx- 
poeitie iam videamu*, quae veteree grammatici et lexi- 
cographi de eius scribendi ratione atque eignificatione 
praecipiant. Docct nutem Herodianu* baec 1. c 1, 
p. 507, 24 : to io> ogvvttat dvaxXrjttxov ov xal ovx ov 
xaQayoyyov* et Arcadiua 1. c. 182, 19: Ta dg o> 6%v- 
vttat, io> i<6 ' to 61 ttjg xktjttXTfe xtQtoxatat, o> 4 ). Tum 



1) cf. praet. Soph. Aiac. v. 336.(339). Eurip. Androm. 
825. Quae condicio non perapicitur in aliia loeia, ut i Soph. 
Aiac. v. 385. Oed. Col. 199, ubi tertium ftot in adiciendum 
osse posteu ostendemus, Kurip. Alceit. 876. Elect 129. 159. 
Med. 97. Troad. 281 etc. 

2) cf. praet. Eurip. Alceat. v. 393. M««d. 115. Phoen. 
1289, 1508. quo de loco post. ag. 

3) quo de loco post. ag. Adiciendi suot vv. Eurip. An* 
drom. 1175., quo de loco post. ag. Hippol 364. Phoen. 1492. 

4 cf. praet. Apollon. in Bekk. anecdot. p. 576, 1 5. eod. 
loc, schol. in Dionys. gramm. p. 942, 29. 
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etiara 16 u«urpari oxtrXtaOTtxo>g etatuit Suidas «. v. : 
7o> oxnXtaOTtxov. Pmetereavero in Etym. Magn. haec 
Herodiani exstant praecepta, p. 481, 10: 7£. to ixfr 
fy/ta, ix to$ io>y xara ovyxoxrp> • Tqv^ojv 6k Xiytt, ort 
to & to xXyrtxbv xQootXafie to l xal iyivtTo i<6. tha 
to o> xtQtOxarat • to 61 io> o$vvtTat, oiov o> "AxoXXov, 
io> 'AxoXXoivtf, io> AaxeSatftov' *AXXct O/trXtaOTtxbv xal 
PaxxtmtxbvovxvxoxixTuavaXorla' IltQl xa$o>v *). Qui- 
bua ex annotationibue primura has derivationes nul- 
hue esae pretii nemo non videt, praesertim cnm tales 
exclamationes omnino non certo consilio a quadam voce 
deriventur. Omissis igitur his ineptiis hoc statuendum 
*t : primum hanc interiectionem aouendam esse, tum 
eam esee epiphonema fiaxxtvrtxov, oxtTXtaouxov, dvaxX V - 

TtXOV. 

Ita re vera primum io> usurpntur 0axxevrtxoj$ in 
iis locie, ubi luctu atquetimore subito in summamlae- 
titiam conversis chorue saltationes bncchicas inetituit 
ut in Aiac. vv. 694, 704. Legitur enim inde a v. 693 : 
XO. itpQtf iQOJTt, xtQt X arig 6'avtXTa/iav. \ io> ioj Ilav 
n*v etc. et in v. 707: io> io>- V vvav 9 \ vvv o> Ztv etc. 
bimihter bacchice dictum io> occurrit in EuripidisBac- 
charum compluribus locis, ita in vv. 576, 78; JI. io>, 
| xXvtr* ipag.xXvtr' avoag | icbBdxxat, io> Bdxxat. 580:' 
Jh io> io>, xdXtv av*6o>. 582 : XO. io> io> 6ioxoTa 6io- 
xora | fiote vw ijfOTtQov tig | Maoov, cum in aliis versi- 
bue in univeraum laetitia hac voce eignificetur ut in 
Phoen. v. 310, ubi Iocaeta filium Polynicem post lon- 
gum tempus videna exclamat: io> io>, fioXtg pavtig \ 
atXxra xd66xfjra fxarobg o>Xhatg' vel in Rhe». v. 454: 
XO. io>i6. \ tpiXa $Q0Hg, ylXoq Jtofitv tl •). Deinde etsi 
1) de eadem re cf. Zonar. a. v. 

1453. Phcen. 317. Rhee. 380. 
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de i6 vocula oxerXiaaTtxw; adhibita manifesta estres, 
tamen quaeritur, nonne aliquantum certius hanc signi- 
ficationem possimus statuere. Qua de causa si exem- 
pla huius notionis uberrima accuratius inspiciemus ac 
primum quidem ea, ubi nullum additamentum accedit, 
reperiemus, 16 vel 16 16 adhiberi praecipue initiocan- 
ticorum lamentationem longiorem continentium, impri- 
mis anapaesticorum. Chorus enim vel alia persooa 
alicuius sortem infelicem questurus hac voce in uni- 
versum praemissa indicat, quae in sequentibus am- 
pliore lamentatione persequitur atque illustrat l ). In 
qua postea, si doloris affectus augetur, aliara plerum- 
que interiectionem usurpat. Qua de re accuratius 
agendi postea nobis obicietur occasio *) : hic hoc epir- 
rhema in universum levius vel minus efficaciter dici 
ceteris sufficiat statuisse. Quod praeterea inde ali- 
quantum apparet eidem ex omnibus saepissirae aliud 
vocabulum cuiusvis generis adici. Quin etiam multis 
in locis doloris significatio fere videtur evanuisse : 
est 16 non aliter atque 6 epirrhema xktjttxov , ut in 
Soph. Ant. v. 844: 16 JtQxatat 

aQfiarov aXtioq, ifixag £vfifiaQTVQa$ vfift ixtxr&ftat etc. 
vel in Phil* v. 219: i6 §ivot \ Tivtg xor iqy^vr^vdf 
xdx xoiaq rvxys I xariifxit* ctc vel in Eurip. Phoen. 
v. 109: AN. i6 xoTvta xalAarovg \ 'Exara etc. 5 ). Ac- 
cedit porro 



1) ut in Eurip. Alcest. 861 sqq. Med. 95 sqq. 
Troad. 164. SuppL 1113. etc. 

2) cf. p. 47. 

3) cf. praet. Soph. Oed. Tyr. 162. Eurip. Hecub. 1088, 
Blect. 1177. Med. 1251. etc. 
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X. 

<f t V 

epirrbema, quod ut pleraquc et seniel ponitur et ge- 
minatur. Ita invenitur: 

1., eolum ut in Eurip. Iph. Taur. v. 559: /#. 
<ptv' w; tv xaxbv Slxatov tiotxQa^aro, vel in versus 
fine ut in Trach. v. 987 : tj <f av fiiaoa 0qvxu ' tpeQ • 
deinde geminatum, ut in Eurip. Helen. v. 777 : EA. 
<pt§ tpeij' fiaxoov y tlt^aq, a) rdlag y^orov 1 ). 

2., adicitur vocabulum nominutivo cum casu ut 
rdlaq, rXdfiojv etc. adiectiva ita in Soj)h. Aiac. v. 983: 
TE. <ptH rdXag. rl yclq rixvov \ rb rovdt, JtotJ fiot Yfc 
xvoei rf$ To<pd6o$ a ) ; vel aliud nomen ut in Eurip. 
Med. v. 496 i <ptv 6t$ia x*/(>. xdXX* iXa/ifidvov 8 ). 

3., pendet ex ea gcnitivus substantivi ut in Soph. 
Elect. v. 1183: OP. <ptv rrjg dvvfttpov Svoftooov rt of$ 
rQo<ff t q. Sequitur praeterea <ftv vocem geniinatam 
nomen vocativo cum caau, cui accedit genetivus in 
Eurip. Med. v. 358: XO. tivoravt yvvat \ <ptv, <ftv, /«• 
Xia r&v Gojv dxkov. 4 ) 

4., coniungitur oj/t« adverbium affirmativum cum 
<ptv voce semel posita reapiciente ad <ptv priore loco 



1) cf. praet. Soph. Aiac. v. 1266. Ant. 323. Elect. 842. 
Phil. 234 Kurip. Alceat. v. 1102. Hoc. 955. Heraclid. 718. 
Hipp. 1078. Iph. Taur. 62«. Pboen. 1740 ctc. et Soph. Oed. 
Tyr. v. 964. Oed. Col. 520. Trach. 1016. Eurip. Androm. 
183. Herc. fur. 1028. Med. 146. 330 etc. 

2) cf. praet. Eurip. Hippol. v. 242. 

3) sirnil. in Soph. Ant. v. 1300. Eurip. Med. 1393. 

4) cf. praet. Soph. Elect. v. 920. Eurip. Elect. 120. 
Hippol 936. Iph. Taur. 155. 861. Orett. 161. 327. Troad. 
584. 
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collocatum, ut iu Soph. Elect. v. 841 : XO. xdfttpvxog 
dvdocu. HA. <pev. XO. (f>tv drjr' ' oXod yaQ HA. iddfitj. *) 

5., adduntur etiam priJ epirrhemati aliae inter- 
iectiones, ita sequitur c5 quod dicitur xXijttxov cum 
subetantivo in Eurip. Herc fur. v. 217' | c& yaltt 
Kdduov xal yao tlq o* d<f)%ouat etc. vel coniungitur aiaJ 
et ^tv, ita in Soph. Oed. Col. v. 167Q: AN. aiaZ peti. 
iottv iott v<5v <&} etc,*). 

Iam vero inquirentibus nobis in veterum gramma- 
ticorum de hac voce praecepta ea videntur non negle- 
genda, quae Io. Alexandrinus praescribit 1. c. p. 32; 
17 : xal xdvta oOa slq trp) 6ta rot* v 6(<p&oyyov xtQtO- 
Jtarai, ev, <ptv, xov, ov tb 6a0wouevov, Suidas autem 
8. v. haec exhibet : <peH * oxttXtaottxbv txtyfyua tj 66v- 
vtiQov oiumyr\ua ' iott 6h xal dnvfiaottxbv tb tptv. • Xo- 
yoxXijq- et Hesychius <ptv <psv' ioov t<S ot/tot*). Con- 
stat igitur, primum op«5 vpculam esse circumflectendam, 
tum eam esse ixi^ua oxetXtaOttxbv vel 6<5vvtjQov of- 
uoyua, usurpari autem praeterea &avuaOTtx<$$. Quibus 
ex praeceptis cum prius non sit dubium, etatim paullo 
accuratiu8 agamus de altero, quaerentes nonne quasdam 
res, quibus doloris universi vel lamentationie huius vo- 
ct8 sensus, quem veteres illi gramatici ei attribuunt, 
certius explanetur atque describatur, possimus inda- 
gare. Qua de causa diverbiorum praecipue versibus, 
ubi hoc vocabulum occurrit, diligenter inspectis pri- 
mum id est observandum, non ita paucis in locia non 
tam doloris significationem, quam indignationie perspici, 
quamvis non sit negandum, hancnotionem commixtam 

1) simil. in Eurip. Troad. v. 584. 

2) quo de 1. post. ag. 

3) cf. praet. Herod. I, 504, 9. Arcad. p. 183, 23. 
Etvm. Gud. 639, 12. Phot. Zonar. 8. v. 

4) quo de i poet. ag. 
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aaepe cum>illiua abqua epecie in alio loco magia iu 
alio minue adhuc eognoaci. Scd hoc non videtur du- 
bium, quin, ai eenaua atque natuva loci univerai indi- 
gnationia exclamationem poecit, ab hia tragicia pierum- 
que haec iateriectio ueurpetur. Qua dc cauaa banc 
significationem ei propriara eeae euepicamur. Talem 
autcm iodignitationie vel irac vim ei Joci iinpriinia aperte 
prae ae ferunt, ubi inter peraoaae in ecaena veraantea 
concertatjo quaedara verborum incidiL Ita in Soph. 
Antig. v. 1047» cum in iie, quae subinde antecedunt, 
Greo Tireaiam incuaaverit lucri gratia aibi eum eua- 
dere, ut mortuum aepeliat, hic valde indignatua reepon- 
det: TE. ve€. [oq* oititv aWoctwran> rtq, q$a yoa&Tci 
aed interrumpitur a Creonte: xl XQW«\ xolop retrro 
xvyxoivov Xiyu$\ quibus verbia iura initium concerta- 
tationis factura est Similiter adhibetur haec vox 
Jn Eurip. Alceet illo loco, in quo Pherea acer- 
rimc reprebenaue eb Admeto filio, quod ut eenex, qui 
yitae tewpua maximam in partera corapleverit, noluerit 
,uiori Aleeetia loco, reapondet, Ulura eeae uxoria mortie 
auctorem non ee, illiue igitur fuieaet, pro ea mortem 
jobire. Tum Admetue ira atque indignatione affectue 
exclamat v. 718: ^pev | dvtioog ik&otz ro$6e y efc 
XQdav xoti l ). Quae indignatiouie notio quamvis tm- 
minuta atque ita quidera, ut improbationis potiueepe- 
ciem praeheat, tamen aliquantum adhuc pereptcua eat 
in iie vereibue, ubi hanc exclamationem eententia quae- 
dam sequitur: indicat <ptv exclamana se ea, quae ae- 
quuntur quamvia vera taraen ita se habere improbare 
atque dolere. Ita in Soph. Aiac. v. 1266 baec inve- 



r i) cf..praet 3oph. Phil. 1019. 1302. Aat 323. ;Elect. 
829. 842. Eurip. Alcea*. v. 727. HeracUd. 718. Herc.>f«r. 
217. Hippol. 925. 936. Ion. 1312. Med\il393. 
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4 
4 

I 

niuntur : TE. *pei5 • tov totvovtoq <b$ taxetot ti$ /fyoroTs 
I Z* ot $ &<*$falf vel in Eurip. Me<L v. 330: <fev <pev, 
@ootoT$ iototeg dtq xaxbv ueya *). Similie aliqua notio 
dolori saepe accedit, ubi poBt <peO vocem eniintiatum 
ponitur, quod vocatur optativum, ut in Soph. Electr. 
v. 1021 : XP <pev • | «I»' aptiUg Tourof tyvp>Pm p * a ' 
tQo% | &vij<Jxovto$ dvat • yao ch* xcrrfto^oo, vel in 
Eurip. Hippol. v. 1414 : <fev. | et& doaror SalfitoCtv 
pQot&v yrVoc,*). 

Haeo autem eignificatio permultis denique in lo- 
cis evanuit atque in dolorie vel maerorU vim transiit 
Quo in usu huius voculae id praeterea est animadver- 
tendum eam non tam dolorem subito ezcitatum ex-> 
primere quam ueurpari ab eo, qui de aua aut aliorum 
aorte desperans lamentis atque questibus se dedit Ita 
Polydorus queritur in Eurip. Hecub. v. 65 : <peB " \ 
<a urjpeQ, t^ttq ix tvQavvixdiv <S6u<ov \ 6ovXetov tjuaQ «i&c; 
(ug xoaocetg xaxcffc, etc. Similiter cum commUerationU 
vi extat in Eurip. Iph. Taur. v. 372: | t/c 
aQa uijttjQ tj TMcofkj' vua$ xote | xatijQ t*a6eX<ptft , ei 
yey<$oa rvyxavec, Imprimis vero hunc sensum praebet 
<pev geminatum cum in diverbio tum in canticia. Ita 
in Soph. Electr. v. 764: XO. yev to x&v o% oV 
OxotatCt totQ xdXat \ xootfiQov, a\g totxev, ty&aotat yi* 
pog . vel ih Eurip. Electr. v. 1327 : JL ytv <pev' <5et- 
vbv to<f iyr}Qx6Q> \ xal &eolOt xXvetv*). 



1) cf. prmet. Sopb. Oed. Tyr. ▼. 316. Eurip. Heciib. 
864. 955. Efect. 367. Suppl. 463. Hippol. 431. 925. Mcd. 
330. Orest. 1154. 

2) cf. praet. Eurip. Alcett. ▼. 536. 1102. Hippol. 10*8. J 
Ipb> AvA. 665. 

3) cuioj rej, cum vii tit dubU, exempU noo tfdentur 
adicienda. Uno denique in loce <f ev videtur etee gaudentu 
vel UetantU tn Soph. Pkil. t. 234: ©jefl; to xml Xaflelv 
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Iara sequitur 

••■ XI. 

aial 

interiectio, cuius curri priroum de constructione nobis 
eit agendum, haec sunt, quae videanru* 'tficenda. Ac 

1., igitur aiat vocula sola extat ut in Soph. Aiac. 
v. 430: AI. aial' rlgdv xor g>b old ixoyvvftov \ rovftov 
§woi6uv ovofta Ititg iftolg xaxoXg *) ; vel geminata utin 
Eurip. Troad. v. 197: XO. aial aial ' xoiotg oixrotg \ 
rdv adv Xvftav i$did&tg 2 ). 

2., et aial et aial aial exclamationes cum aliis vo- 
cabulis coniunguntur imprimis ut nliae interiectiones 
cura SvOravog, rdXag, fiiXsog adiectivi* nominativo cum 
casu positis ita in Soph. Oed. CoL v. 1735: 12. aiai 
dvOrdXaiva, xol 6fjft \ av&tg ow fyrjftog djtoooq | aiojva 
rXdftov' vel in Eurip. Iphig. Aul. v. 404, ubi aial 
a rdXag vocabulo aliis verbis interpositis secernitur : 
ME. aiat, tplXovg ao 1 ovxl xexryjtrjv rdXag 8 ). Sed addi- 
tur etiam aliud nomen ut substantivum ita in $oph. 
PhiL v. 1186: aiat aial 6aiftmv 6alftarv' \ dxoX&X' b rd- 
Xag vel adiectivum bis repetitum cum substantivo, ut 



XQOOif&syfia roiovd' dv^oog. Quem ad locum recte' acho- 
Uasta annotat: ^avftaOrtxbv fttr ixxXrjgmg rb (f£v iv 
rav&a. Vertendum autem est cum Buttmanno : heu, quam 
dulce est accipere etc. 

1) cf. praet Soph. Ant. v. 1288. Oed.Tyr. 754.. Elect. 
136. 152. Trach. 969. Eurip. Herc. fur. 913. . . Suppl. 291. 
HippoL 881- Iph. Aul. 137. Cycl. 696. Oreat. 855. Troad. 
1229. Phoen. 1340 etc. 

2) *cf. praet Sopli. Aiac. v. 370. Ant. 1290.. Phil.1107. 
Eurip. Androm* 829. Hel. 210. HippoL 1347. 1370; Ion. . 
766. Troad. 197. 1226. Phoen. 1284 etc 

3) cf. praet. Soph. Ant. 1310. 
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in Eurip. Hippol. v. 880 : aiaX aiaZ, ftiXsa ftiXta td6e 
xdty. 

3., additur nomen genitivo cum casu doloris eau- 
sam indicans ut in Eurip. Hecub. v. 182 : EK. aiat, tfag 
tyvxaq. accedit porro talis genitivus ad aial vocem cum 
vocativo coniunctam ut in Eurip. Troad. v. 628 : EK. 
aial rixvov, ooTv dvooiojv xoootfayftdrwv *). 

4., coniunguntur cum alal vocabulo ftdXa, ftdX' 
av&tQ f 6ijra adverbia ut in Troad. v. 722: AN. aiai 
ftdX*. ov ydo ftirota xdoxoftev xaxd. MdX* av&tq vero 
et 6rjfta particulae respiciunt ad alterum aial antece- 
dens, ita in Eurip. Troad. v. 629 : aial mdX* avtog oj$ 
xax<S$ 6toXXvoai, cuiua versum antecedentem raodo at- 
tulimus 8 ). Similiter dijra ponitur affirraativa cum vi 
ut in Eurip. Herc. fur. v. 901 : aiaXxaxoTv' | aial 6tjra 
rbv yeoatov ojg orivoj | xarioa etc. 

5., apponuntur aiaX epirrhemati aut ante aut post 
alia ut in Soph. Oed. Col. v. 1670: aial ysv' iortv 
iort v(pv dij 8 ), vel in Eurip. Hecub. v. 702 : EK. ojpot 
aiaX, ifta^ov ivVxvtov oftftdrojv iftojv otptv 4 ). Sequun- 
tur deinde tales exclaraationes praeterea alia vocabula 
ita in Oed. Tyr. v. 1307: 01. aiaX <pw ytv, 6voravo$ 
iyoj vel. in Soph. Elect. v. 1404 : aiaX ioj orfyat *), vel 
in Trach. v. 1081 : aiaX oj rdXaq S *•), tum in Eurip. 
Hippol. v. 568 : ta\ ftot aiaX aiaX 7 ). 



1) cf. praet. Eurip.. Herc. furi t. 900. Hippol. 814. 
Troad. 579. 

2} cf. praet. Eurip. Med. v. 1009. 

3) quo de loco pott. ag. 

4) cf. praet. fiurip. Hippol. v. 594. de quo poet. ag. 

5) de quo post. ag. 

6) quo de verau poat. ag. 

7) de qoo pott. ag. praeterea huc tpectaat Eurip. Hecub. 
v. 1088. Pfaoea. 1492. 



f 
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Tanttim de constructione huiue epirrhematis. Tran- 
seamus nunc ad eius scribendi rationem atque signifi- 
cationem. Ac primum quidem in hoc vocabulo recte 
exhibendo neque codices neque grammatici veteres satis 
eibi constant, nam illi aut al al praebent aut at a¥ 
cuto cum accentu aut has duas voculas in unam con- 
iungunt muitis praeterea in locis accentu et apiritu 
prorsus omiseis. Ex his autem primus Herodianus 
haec dooet 1. c. I, p. 502, 18: Ta oxtrltaortxa r<2v eig 
ot xal at aXoyov i^u rbv rovov . a /ilv ycto avr&v xe- 
QtOxarat, <bq rb ororoX, &oi> 6vujtaoaxdutvov xal rb 
draraX, xal rb dval xal aiaX, OafioX re xal aifiol xal rb 
oafiaX xao* EvxoXt6t iv Bdxratq . rb 61 evai xaoa ra> 
avr<p ogvverat eval Caftal, <bq rb at, ovai, fiafiai. fia- 
ovverat 6e rb wfiot 1 ), et Arcadiua p. 182, 8 . . . rb 
6k at ogvvnat <bg fy° v T ° praeterea Zonaraa e. v. 
p. 96: Al . . . Otipaivu 61 xal ixi<)$t]fia $oi}viirtxbv xeot- 
axwpevov xal iptXovftevov, o xal 6txXaOta%erat. 

Quibus ex codicum scripturis atque graminntico- 
rum praeceptis quamvis inter se discrepantibus tainen 
haec fere colligi possunt. 

Primum enim codices, quanquam saepe neglegen- 
ter sunt scripti, tamen miro consensu apud Euripidem 
semper al bis aut quater collocatum exhibent, cum ne 
apud Sophoclem quidem at aemel positum Iegatur. llli 
vero tre8 loci, ubi apud eundem haec vox ter inveni- 
tur, propter metrum sunt corrigendi aut deleta aut 



1) cf. praet. Herodian. 1. c. II, 933, 20. Io. Alexand. 
36, 12. 

2) cf. praet. Io. Alexand. 32, 24. Etym. Gud. p. 13. 

Apoll. in Bekk. anecd. p. 556, 26. 

• . ...... 
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nddita una «r syllaba, vv. scil. Aiac. 370 J ). Oed. Tyr. 
1307*). Ant. 1267 3). 1290. Deinde «tascripturn dua- 
buR voculifl in unam conexis nc a codicibus quidem 
prorsus abhorret. Porro vero Herodianus fide ex illis 
testibus multo dignissimus hanc alal vocem re vera ex- 
titiese confirmat eam non aliter atque aifiol, ovat, dra- 
ral etc. ut unam vocem afferens, quam in fine esse 
circumflectendnm docet. Quae cum ita sint, apud 
tragicos semper qiat lectionem circumflexam restituen- 
dam esse censemus 4 .) 

His igitur rebus pertractatis iam pauca sunt di- 
cenda de huius interiectionis significatione. Quac in 
universum recte ab illis grammaticis, quos commemo- 
ravimus, appellatur c>x&TktaOTty.bv imqojvtj/ta et tfpt^- 
Ttxbv ix(<p&e?fia. Nam cum perpaucis tantum in 
locis corporis dolor ea significetur ut in Soph. 
Trach. v. 1081 : atat ti> rdkaq ? I | £&aXy>ev* aTtjq cxa- 
(iftbg; doTkog o6* av | tfii/§f xXtvoiSv etc. in plerisque 
animi dolor exprimitur, qui natus e cansie variis va- 
rius est. 

lta nonnullis locis aial vox metus periculi immi- 
nentis spcciem prae se fert ut in Eurip, Androm. v. 
1073; TIH. aial' XQOftavTtg &vfibg w§ Tt jrQogtioxa, in 
aliis terroris ut in Soph. Oed. Tyr. v. 754 : O/. afat ' 

• 

t) ubi scribendum est aial aiat propter versum antistro- 
phicum 385 ubi Uo fiol ftot legitur, 

2) quem Hermannus restituit. - 

3) quo de loco post. ag. 

4) at vero vocem prorsus alienam ab hac aial exclama- 
tione, cum qua illrgraramatici, quorum supra facta est mentio, 
eam videntur confudisse, re vera existere, sed esse irati vel 
succensentis, demonstrat SchtncViua in dissertationis quam su- 
pra commentoravimus p. 5. 
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rdd* tfttj diaqavtj etc. vel in Eurip. Herc. fur. y. 913 : 
Arr. rtlhrcxOt nalfog. XO. aial. in plerisque vero haec 
vox adhibetur ud lamentationes acriores efficieodas irn- 
priuiis in melicis tragoediarum partibus. Cuius rei 
cum non eit dubia hic exempla non videntur aecri- 
beiidn, prueeertim cum ea eufficiant, quae eupra attu- 
limue, cum de huius interiectionie conetructione eeset 
quaeetio. 

Accedunt denique duae doloris exclamntionee fre- 
quentieeime apud tragicoe obviae ot, ot/iot et «5, atftot, 
de quibue nunc deincepe est agendum. Ac primum 
quidem videamue, quid eibi velit 

XII. 
ot 

epirrhema. Quod apud hos tragicoe nullo loco eolum 
extat, eed ita setnper, ut eubeequatur pronomen, cum 
quo arctieeirae cohaeret. Ita ei apponitur fyoj nomi- 
nativue, qui aphaereein perpetitur, ac 

1., quidem solue ut in Curip. Oreat. v. 1018 : 
HA. oX *y<a • xob rv/tflov yao o* oq<So* dvacrhm \ 
<l6iX<fi etc. ') ; 

2., additur praeterea aut nominativue, ut rXd' 
ucjv, rdXag (rdXatva), uiXeoq {ufXia). Ita in Curip. 
Troad. v. 161 : NMJX. o? >w rXdu<ay, rt iiXows* ; aut 
vocativue nt in Curip. Iph. Aul. v. 1279 : ot *y<b, ua- 
rto • ravrbv yao <Jt/ | /tiXog ti<± d/i<f.o> xixrtoxe rvxtjs *) ; 

3., eequitur genitivue ut in Eurip. Troad. v. 
795: •? >w JtoXttot;, oluot 61 o&tv, praeterea 



1) cf. praet. Sopb. Aiac. v. 803. Rurip. Hecub. 438. 
Helen. 594. Oreet. 1347. Pboen. 1274. 

2) cf. praet.Soph. Elect, v. 674. 1115. Eurip. Hecub. 154. 
676. Helen. 685." 857. Oreat. 266. Troad. 498. 624. 1272. 
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accedttnt nomihativus ct genitiviif», ut in Eurip. Helen. 
v. 1223: EA." a&axrop ' o< *yta toIv tftoTv rXtmiov xa- 
xolv ) ; 

4., correspondet cum priore o? >w in sequen- 
tibiw» haec formula coniuncta cum ftaJC av&tg afl- 
verbio ut in Eurip. Orest. vv. 1018, quein supra attu^ • 
limn«, et 1020: ol 'YibftaVav&tg' tog <f Idovo* tv ty- > 
ftaru | xav^atart]v xooaoyHv i&OTijv yotvojv. 

Porro vero qudd attinet ad ot 1 v(6 formulam, id 

- 

non est neglegendum, in his, de quibus agimus tra- 
goedits eam non usurpari nisi n mulieribus 2 ). 

Pendet igitur deindc ex ot vocula- /ttot dativus, 
qui tantopere 8e applicat atque inclinatad illud, ut hae 
duae voculae in unam coalescant. Qiia re factum est, 
ut iam antiquis tcmporibus nasceretur quasi novum 
verbum 

* 

oHtiot." *;.": 

-Nam cum multi, qui priorc aetnte erant cditores, 
exhiberent disiunctim scriptum ot ftot, cum Brunckio, 
Dinddrfio, Nauckio, aliis censemus coniurictim esse scri- 
bendum m,uoil Qua in re certiiis demonstranda a" co- 
dicibue vix quidquam auxilii petendum, est; rtahv ut 
supri commemoravimus, illi "tatibiis in reb,us yarias, ac ; 
falsissitnas scribendi rationes ' praebent. ' Etenim aut 
disiunctim inveniuntur in eis duae illae voces, aut Fri~ 
unum vocabulum coniunguntur, aut acu to aecenf u po- 
sito in qualibet syllaba aut circumflexo, aut tenuata 
ot particula aut aspirata, aiit denique accentu spiritu 
omnino neglectis. Omissis igitur his codicum ineptiis? 
inquiramus in sequentibus in veterum grammaticorura; : 

7-7- V • ' • ' V » • 

1) cf. praet. Eurip. tyh. Aul. v. 1277. ; ' . ,vV ' V 

2) cf. exempla, quae supra attulimus cuncta," 
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testitnonia, qui et oiftot et wjiot coniunctim scripta 
ininteriectionum numero liabent eadetn ratione atque 
xaxat vel oxoxoi etc. epirrhemata, quique pluribus quam 
opua erat in re vix difficili verbie demonstrant, acutum 
in penultima ayllaba esse collocandum. Ita primum 
otjiot unam ettee voculam multis dieputat verbis Apol- 
lonius in libro, quem composuit de adverbiis (cf. Bek- 
keri anecdota p. 536, 28 et 538, 12), cum de accentu 
Herodianus ). c. I, p. 9, 14 haec afterat; xbfiivxot otxot 
xoxtxbv inl$iftna xal oifiot OxtxXtaoxtxbv XQOxaoogvvov 
xat 1 ). Non difterunt ab hoc praecepto ea, quaeeupra 
ascripsiinus trudita ab Ioann. Alexandrino *) et Arca- 
did 8 ). Restat, ut in sequentibus huius anaphonematis 
U8U8 condicione^ paullo accuratius perpequamur. Qua 
in re ut in ceteris interiectionibus ita etiam in hac 
proficiscendum eat ab iis locis, ubi 

1., invenitur «ola ut in Soph. Oed. Tyr. v, 1169: 
0*. oiftot, XQog avxti* y slfil x<p detvip Xiyetv , vel in 
Eurip. Androm. v. 70: otftot' nixvaxat xbv ifibv &&f- 
xov yovov 4 ) ; 

2., pendet ex ea nomen nominativo aut vocativo 
cum caeu, ita imprimis xdXag etxdXatva adiectiva, qui- 
bus notio, quae in ea ineat, magig premitur. lta in 
Sopb. Elect. v. 788 : otftot xdXatva • vvv yao oifiw^at 
naQa *) ; deinde adicitur tytb pronomen ut in Eurip. 

n cf. praet. 1. c. I, 503, 22. 

2) cf. 1. c. p. 36, 17 aqq. 

3) cf. 1. c. p. 183, 15 aqq. 

4) ct. praet. Soph. Antig. v. 49. 1275. Elect. 1479. 
Phil. 426. Eurip. Androm. 1066. Hecub. 681. Elect. 215. 
Hippol. 310. Ipfa. Taur. 855. Med. 1210. Phoen. 1332. etc 

5) cf. praet. Soph. Aiac. v. 800. Antig. 654. Oed.Tjrr. 
744. Oed. Col. 838. Elect. 930. 1108. Phil. 416. 622. 
Korip. Hecub. 813 etc. 
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Troad. v. 266 : EKotfiot iyoi ' taftp xqooxoXov htxo- 
fktv. Apponitur igitur denique otftot voci vocativus 
ut in Eurip. Hecub. v. 191: IIA2. ot f wt ft&rcQ, xtiq 
QbHyy" I dftiyaQTa xaxtiv *); 

3., ex ea aptua eet genitivus alicuius nominis ut 
in Soph.Oed.Col. vv. 1399, 1400: /70. otfioi xt itv&ov 
rifc r ifiijs 6vOXQa§ta<; \ otftot <V halQOjv etc. vel in[ 
Eurip. Phoen. v. 1345: Kq. otftot^vft<poQitq^aQvxo^ftpj- 
rataq *), praeterea sequuntur nonnulliH locis noroinati- 
vus et genitivus ut in Soph. Elect. v. 1143: otftot Td- 
Xatva rijq iftijq xdXat TQoaijg \ dvco^eXrjrov etc. non aliter 
ln Eurip. Phoen. v. 1346 : otftot xaxaJv 6vOTt]vo$ oj ra- 
Xag iyoi^). 

4. etiam huic anaphonemati adiciuntur adverbia, 
ut tfpa in Eurip. Troad. v. 1231 : . . . EK. otftoi ftot. 
XO. otftot d§ra oojv aXdorojv xaxcov. si mili ter ftdX* av$t$ 
reapiciens ad alterum otftot, quod antccedit, in Soph. 
Oed.Tyr. v. 1316/17: ot/tot ' I otftot ftdX* av^i^ • olov 
Ftaitiv ft afia | xivTQo?v tb tojvo* otorQtjfta xal ftvmtt^ 
xaxoiv *). Liceat nobis hoc loco praeterea nonhullos 
versna commemorare, in quibue ojg coniunctio scqui- 
tur, qua in formula ot/tot vox elisioncm admittit, ita 
inSoph. Aiac. v. 587: TE.otfi ojg d&vftfi' etc. cuius 
vei apud Enripidem nullutn exemplum reperitur 5 ). 

1) cf. praet. Soph. Aiac. v. 944. Eurip. Hccab. 180. 
Troad, 345, ubi otfiot Ttxvov legitur, qaod voeativum pa- 
Utnus cssc propter id quod ascripsimus Eurip. Hccub. exem- 
plum. 

2) ct. praet. Soph. Aiac. 367. Elect. 1179. Eurip. An- 
drom. 394. 846. Baccb. 1248. Herc. fur. 1374. Troad. 115. 
796. etc. 

3) cf. praet. Eurip. Hecub. v. 1255. Elect. 1109. Orest. 
412. Phocn. 373. 

4) cf. praet. Soph. Trach. v. 1206. 

5) cf. praet. Soph. Aiac. v. 354. Antig. 320. 1270. 
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Haec fere sunt, quae de ot/iot vocuhte usus con- 
dicionibus videantur dicenda, quein. si comparamus cum 
aliis epirrhematis, id est animadvertendum, primum 
hanc interiectionem non ut. illa conlungi eoiere cum 
similibus exclamationibus, tum eam non pro vi atque 
notione auctis eaepius repeti. Attamen si doloris si- 
gnificatio magis premitur, adicitur alter /tot dativue. 
Cuius fprmulae antiquam scripturam fuissq oiftoifiol do- 
cet Apollonius in Bekk. anecd. p. 588, 25, cui assen- 
titur Dindorfiue, hanc lectionem ubique tragicis esse 
restituendam censens *). Sed respicit Apollonius otfwt- 
fiol exhibens, qua de formitla ceteri gramraatici tacent, 
slne dubio ad similes illas cxclamationes ut aial, oioiol, 
dxaxxaxat, otorot, alias. In his vero de accentu ali- 
ter rem.se habere putamus: nam cum in eis ipsa vo- 
cula monosyllaba aut altera vocis ab initio onomato- 
poeticae pars saepius repetatur, in hac fiot dativus ex 
interiectione ot aptus saepius ei tantum apponitur. 
Praeterea si in olftotfiol formula accentum ita commu- 
tamus, nescimus, cur non eundem in modum scriba- 
mus oifioly quod vetant gramraaticorum veterum prae- 
cepta. Verisiraile igitur eat, Apollonii oiftotftol lectio- 
nem errorera esse natum ex illarum , quas attulinius, 
oTorol etc. siinilitudine. Scribendum igitur est oiftoi 
fiot acuto posito in prima syllaba. Quae exclamatio 
aut invenitur sola ut in Eurip. Troad. v. 1230: XO. 
vtxotov taxxov EK. oiftot pot 8 ), aut cum rakag adiec- 
tivo' coniungitur ut in Soph. Phil. v. 780 : jtQociQxnat 
ro6\iyyvg. oiftoi ftot TaXa$ 3), aut similibus vocifera- 

i 

1) cf. eius lexic. Soph. s. v. 

2) cf. praet. Soph. Phil. v. 1123. Eurip. Ion. v. 902. 
' 3) alter ftot dativus omissus in cod. restituendus est in 

Soph. Trach. v. 986, de quo post. ag. cf. praet. Eurip. Hip- 

pol. v. 1350. 

.■ » . . 
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lionU vocibuH apponitur ut in Soph. El. vv. 1160, 
1161: otftoi fwi • | cw 6ifia$ olxtoov , f>t$ 9>tv . | o> 4€#- 
roraras, oi/ioi /*oi 

Quibus rebue abaolutis iam pauca liceat afferre de 
huius epirrhematis eignificatione, quae quidem vix du- 
bia eeee poteet. Nam ut illi grammatici veteres recte 
inonent, etiam hoc est anaphonema axtrlmotixov *) : 
exclamantenim re vera otfwi et dolentet* et perterriti et 
eollicitati vel trepidantee. Qua de significatione huius vo- 
ciscutn poeteaeit uberius agendum, nunc tantum paucoa 
locos enumeremus, in quibus insolita quacdam notio 
inest. Putamu» cnim primuiu otfwt exclamationein 
indignationis vim nonnullia in locis prae se ferrc. Ita 
in Soph Antig. v. 320, ubi res est haec : Custoe nun- 
tiavit Creonti, inortuum Polynicem ab aliquo sepultum 
es*e, quem inferiia ex more ftictis effugiaae. Qua re 
audita maxiuia ira infiammatu* reepondet Creo, bene 
se ecire, ipsos cuetodes pecunia corruptos lacinue illud 
coinmieisse, quo ipse acerrime animo mordeatur. llle 
autetn, hoc se fecissc, negans dicit, auctorem facti 
ignotum animum ei contristare, se tantum aure*, cum 
nuntius veniat. Tum Creo etiam difiiden* custodi ex- 
clattat : otfi d>$ aktjfia SrjXov ixxtyvxog d ,3). 

Adbibetur dcnique etiam haec interiectio ad cor- 
poris dolorem indicandum in illa Philoctetae lamenta- 
tionc atque vocifcratione, cuius eaepius facta eet men- 
tio, in Soph. ecilicet Phil. vv. 780 sqq. *). 

Iam sequuntur postrema 

1) quibus de versibuH post. ag. 

2) cf. praet. Uesych. Suid. s. v. 

3) cf. praet. Soph. Autig. v. 86. Eurip. Bacch. 805. 
Hippol. 1064. Ion. 832 Cycl. 687. 

4) cf. praet. Sopb Elect. v. 1408. aiuiU otfwt fw\ di- 
cttur in Soph. Trach. v. 986. 
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XIV. 

0 

& et (oftoi 

epirrhemata. Ac priraum quidem de m vocula Ioan- 
nes Alexandrinus 1. c. p. 32,3 praescribit, hoc c3 oxn- 
Xtaortxov accentu discernendum esse ab (o quod xXvTt- 
xov vocatur, his verbis: xal xb ci> xXtjrtxbv jttQtOxaTat 
t ,ct> av&Q&xe" OTt 6i oxtTXtaOTtxbv ofvvttai „(o tI o* 
iiW 8 ). Similiter Thomas Magister p. 930 (408 Ritsch.) 
haec docct : to (b ftercc Ttjg xXtjTixijg ovdi noTt 6%vve- 
xat, tl xal ^xjtXtj^tv 6 Xoyoq k*x* 1 xal 9avfia, olov & Hoa- 
xXetq, (b &a*Tfta &avfidr(ov * ov yctQ to (b ftovov iv tov~ 
rotq ijnpalvet Ttjv exjtXtj^tv xal to fktdfta, aXXct fiera 
twv xXtjrtxfiv. OTf 61 ijtdyeTat yevtxij, i§ dvdyxtjq 6%vve- 
Tat • totc yctQ jtdvTtag tj oxtrXtaOTtxov ionv, oiov (o tov 
gevov fUTaXXov . 6tb xal Ttjv yevtxijv fyet inayoftevtjv 
Xafiflavofdvov e*%(o&ev tov tvexa et Hesychius 8. v. : M £ 
9avftaOTix(og. Xlav, oiov' c3 pd&og xXovtov xal Oo<pla$ 
xal yv(6ot(og &eov. c5 ijtl$Qtjfia oxeTXtaOftov *). Quibus 
ex praeceptis cura veteres ipsos has duas voculas di- 
stinxisse pateat, Dindorfio putamus esseassentiendum, 
qui (6 oxytonum nominativis genitivis vocativis et aliis 
vocabulis lamentantiura vel mirantium praeponi, sibi 
persuasit, perispomcnon vero alloquentium formulis, et- 
si haec quoque non raro lamentantium vel mirantium 
sint s ). Inquirentibus yero nobis paullo accuratius in 
huius c5 acuti usus condiciones haec videntur anno- 
tanda. 

1., igitur extat solum ut in Eurip. Electr. 113, 
128 : (6 !//£a, fypa xaTaxXaiovOa, similiter iraperativo 



1) cf. praet. Herod. I, 494, 2. 

2) cf. praet. Etym. Magn. 79,13. Ktyro. Gud. 376,41. 

3) cf. eius lexic. Soph. s. v. 
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praeponitur in eiusdem poetae Hec. v. 1093: jfcr 
ftolcrc xo6g &e<5v. Tum <w exclamat, qui dolore eupe- 
ratus sermonem interrumpit, ut in Oed. Col. v, 220: 
6l. Aatov iCTt tiv <6 XO. lov iov. vel in Eurip. 
Suppl. v. 807 : AJ. ixd&ofuv <6 XO. tc xvvtot alrn 
xax<6v • 

2., ut recte Dindorfium monuisse supra corae- 
moravimus, cum <6 axtTXtaCTtx&q vel &avfiaCTtx<5g 
dicto aliud vocabulum coniungitur, sed in iis, quae co- 
dices conaervaverunt, quamvis perpaucis exeniplis huius 
rei semper adicitur unum ex illis adiectivis, quibus 
doloris vis augetur magisque premitur, quaeque etiam 
aliis epiphoneraati8 accedere, saepius monuimus, TaXaq, 
ftiXeog, fivCTavog, rXdftcov. Ita in Soph. codice optimo 
haec vox ita adhibita in his locis reperitur : in Antig. 
v. 1211 .. . . c5 TaXag iy<6, \ do* eifil ftdvrtg ; vel in 
Aiac. v. 981: TE. <6 TaXag ty<6, TaXag praeterea in Sopb. 
Ant. v. 1319 et in Philoct. v. 254 et in Eurip. Orest. 
v. 90 : EA. c5 ftiXeog, tj TexovCa &* <6g 6t<6XeTo. Sed cum 
valde vidcatur verisimile, hoc <6 oxytonon propter ha- 
rum vocum similem speciem atque naturam in libris 
veteribus saepe confusum esse cum <6 circumflexo, quod 
xX?]Ttxov appellatur, nescimus an illud potius sit resti- 
tuendum in his locis eis, quos supra annotavimus, si- 
millimis : 

In Soph. Oed. Tyr. v. 1236. Oed. Col. 847. 
1338. 1402. 1438. Aiac. 372. 410. Ant. 379. Elect. 
887. 1209. Trach. 377. Phil. 744. 1083. 1102. 1103. 
1152. praeterea in Eurip. Alcest. v. 1068. Androm. 70. 
1201. Hecub. 514. 813. 1076 2 ). Helen. 461. 791. 862. 

1) praeterea <6 solum praebent hi versus : Eurip. Bacch. 
* 590. 1168 (de quo post. ag.) Ion. 1063. Hippol. 362. Troad. 

335. Rhes. 885 (de quo post. ag.) 

2) de quo post. ag. 
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Heraclid. 76. Herc. fur. 560. Suppl. 273. 606. Hippol. 
300. 822 J ). 1090. 1460. Iph. Aul. 536. 876. 1315. 
Ion. 764. Orcet. 131. Phoeo. 623. 1335. 1337. 1346. 
1599. Accedunt alia exempla, in quibue illi dolori* 
adiectivo genetivue apponitur, ut in £urip % Androiu. 
v. 1178. Helen. 137. 240. Hippol 570. Med. 1028. 
Oreet. 670. 1285. Ipb. Taur. 869. 

3., coniungitur etiam hocepirrhema cum aliie eiue- 
dcm generis vocabulie ut in Soph. Oed. Col. v. 224 : 
XO. ©5 e5. 01. 6v6fioQO$. XO. <5 o5 2 ). 

In hie vero, quoe enumeravimue, vereibue cunctie 
o5 exclatnatio eet dolentie, cuin vim alteram, quam ve- 
terea illi grammatici indagnpee aibi videntur, admi- 
rationied), in hie putemus eeee conepicuam : in £urip. 
Bacch. v. 590: ai^tri vtv • oipofttv o5. Similie notio 
etiam in £urip. Khee. v. 885 videtur ineeee, ubi codi- 
cee &r Ha oJ o} ecripturam praebent Sed putamue re- 
etitucndum eeee ia ia o5 oj vocibue o5 acutie. Sitnilitcr 
denique atque /oi videtur o5 epirrhemaueurpatum fiax- 
XtvTixcos in Troad. v. 335: ftodaar' tv xbv * Fttivatov, 
o3, | ttaxaoiaig aotdalq | iaxolq rt vv/ttfiav *). 

Quibue de o5 vocc explicatis, cum traneeumue ud 



cxclamationcm, primum de eiue eoribcndi ratione con- 
ferendac eunt veterum grammaticorum illac animadver- 
eionce, quae eupra eub otfiot voce attulimue *). Prae- 



1) de quo poat. ag. 

2) de quo poet. ag. 

3) de qua cf. praet. Valckenar. ad Theocr. Adouiaz. v. 
124. Brunck. ad Aristoph. Theemophor. v. 160. 

4) cf. praet. Eurip. Bacch. t. 1168 (4e quo post. ag.) 

5) cf. p. 35. 
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terea autem Suidae annotatio non prorsue videtur ne- 
glegenda. Hic enim affert subvoce <pfiot: ojftot' olftot 
inl$fafia oxtrXiaGTtxov addito iota o5- littefae et similia 
traduntur in Etym. Magn. : (ofiot - cOrtv dvaymvrjua Xv- 
xrjg 6t}X.G}Tix6v. *Ex tov olfiot xata htxactv rov o etg e» 
(pfiot. ttQTjTai yaQ xal otfiot oV hvog Af. Et & YQaaxtai 
X&olg tov t, yivtTat anb tov *Sl, couot. Videtur igitur 
praeter id, quod est wfiot et otfwt, tertia similis vox 
quondam in usu fuisse derivata ab hac per bttaatv 
Htterae o ascripto iota. Quae vocula etiam in codici- 
bus baepius occurrit ut in Sophoclis optimo in Phil. 
v. 1086, ubi <ot ftot fiot ftot extat, similiter in Aiac. 
v. 367. 946, O. Col. 819 etc. Sed primumid statuen- 
dum videtur, codicis lectiones talibus in rebus fere nul- 
lius esse pretii, ut saepius monuimus. Itaque cum 
in eis iota littera saepissime ascribatur inepte ad quara- 
Kbet longam vocalem, cuius reiunaquaque fere in pa- 
gina exempla extant, etiam in hac voce, de qua agi- 
mus, eam delendam esse, fit verisimile. Non maiore 
auctoritate censemus esse praecepta grammaticorum, 
quae ascripsimus : sunt hi errores nati e falsa vocis 
(Oftot interpretatione vel derivatione. Hoc enim cou- 
stat : ut ex oX epirrhemate atque fiot dativo fit otfiot 
vocula, ita existit ex o5 atque eodem dativo ojuoi 1 ). 
Praeterea vero semper talibus in rebus id animadver- 
tendura est, haec anaphonemata non scienter atque ar- 
tificiose a qualibet voce derivari, sed cum saepius con- 
(ingantur cura eis certa quaedam vocabulorum genera, 
nova quasi sua sponte coalescere. Sed haec de hac 
re vix dubia sufficiant dicta. Restat, ut in iis, quae 
sequuntur, paucis persequamur huius vocis usus ratio- 

• . ■ • 

1) cf. Blomfield. ad. Aeschyi. Agam. v. 1314 
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nes. Quae in universum non differunt ab otftot vo- 
cula huic airaillima. Nara 

1., etiam haec invenitur eola, ita in Soph. Philoct. 
v. 1229: OJ. tbv xolov; <6ftoi' fi<3v rt fiovkevu viov; 
vel in Eurip. Phoen. v. 1494 : <o UoXvvttKtg, fyvg ao* 
ixwwftosi <oftot, Qrjfav; 1 ). 

2.» coniungitur cum fy<6, vel rdXag vocabulia ita 
in Aiac. v. 540 : TE. cofiot raXatv ' Bvovoaxeq. dft<f>\ 
($61 0o£ *). vel in Eurip. Hecub. v. 1056: JJAM. foftot 
fy&, xa p<3. s) vel cum utroque ut in Eurip. Androm. 
v. 113: wfioi fy<b fttXia, rl ft ixo%v ht <piyyo$ bokz- 
<r$a*. vel cum alio nomine atque vocattvo quidem cuni 
caau ut in Eurip. Iph. Taur. v. 870 : deiv hXav 9 <oftot 
Ovyyove *). 

3., ex ea pendet genitivus ac primum quidem so- 
Ius ut in Soph. Aiac. v. 980: TE. <oftot fiaotlaq aoa 
rijg ifitjq rvxrj$. *) vel coniurictus cum nominativo ut 
in Eurip. HippoU v. 591: XO. <bftot fy<b xaxtiv' xoo- 
didoaat, tplXa •). 

4., ei apponuntur adverbin, ita <b/tot priore loco 
collocatum sequitur <bftot ftdX* av$tq in Soph. Elect. 



1) cf. praet. Soph. Aiac. v. 901. Oed. Col. 529. Elect. 
1415. Phil. 1265. Eurip. Hccub. 1124. Helen. 540. 688. 
Herc. fur. 485. 1066. Med. 1399. Cycl. 663. Troad. 138. 
Khca. 903 etc. 

2) cf. praet. Soph. Ant. v 1341. Phil. 934. 

3) cf. praet. Soph, Oed. Col. v. 216. Eurip. Androni. 
1173, 

4) cf. praet. Eurip. Ion. v. 763. Soph. Oed. Col. v. 

213. 

5) cf. praet. Soph. Aiac. v. 909, ubi cod. La f also icb ftpi 
praebet, Antifc. 1265. Oed. C61. 202: Eurip. Hecub, 475.' 47$. 
1098. Helen. 676, Phoen, 1551, quo de loco post. ag, 

6) cf.Jpraet. eiaed; trag. v. 817. Rhea. 902: Soph. 
Trach. v. 972, de quo poat. ag. 
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v. 1415/16 : KA. <oftot xixXrtfftat NA. xaXOov tl o^ivttg, 
StxXyv. KA. <bftot ftdX* av&tq • l ) etc. nut adicitur fidXa 
soium ut in Eurip. Cyclop. v. 665 : KY. cbftot ftdX\ 
<bg vPolOfi£9' <bq oXcoXafttv. 

5., tofiot epiphonema additur aliia, ut in Eurip. 
Hecub. v. 702 : EK. coftot, alaj, fya&ov ivvxvtov 6/t' 
ftdt<ov | ifitiv oiptv, etc. similiter dicitur in Phoeniss. 
vv. 1550 et 1559 : <b xdxtQ tbftot. 

6., praebent nonnulli loci tbftot vocem pro eius 
vt auctam repetito fiot dativo ac primum quidem bis 
posito in Soph. Antig. v. 1317: KP. toftot ftot, td<f 
ovx ix 1 dXXov fiyoTc/p etc. vel in Eurip. Androin. v. 
513 : MO. <oftot ftot, rl xd&to ; rdXag | tMjp iy<b ovts, 
ftaxtQ*). Deinde adicitur et huic exclamationi geniti- 
vus ut in Soph. Oed. Col. v. 982 : 01. htxtt yaQ ft 
htxTtv, <6ftot ftot xaxtSv. Ter denique ftot vox ponitur 
in Sopb. ^hil. v. 1086 : tbftot ftol ftot, cui lectioni re- 
spondet aial aial in v. 1106. 

Quod vero attinet ad huius epirrhematis signitica- 
tionem, haec videntur dicenda. Exprimitin nniversum 
toftot interiectio omnibus fere in locis dolorem vel mae- 
rorem, qui eensus nonnunquam tantum in metus no- 
tionem transit ut in Phil. v. 1263 sqq., ubi haec extant: 
#/. rig av xao* avxQotg doQvpog Xotaxat fioys; | xl ft 
ixxaXjsto&t; tov xtXQij/tivot, $ivot ; | tbuot' xaxbv xb XQfjfta. 
ftcov xl ftot ftfya | xaQtOTt xQog xaxotot xiftxovxtg x«- 
xov; aut indignationis speciem potius prae se fert ut 
in Eurip. Ion. v. 984 : IlAl tbuot, xaxi^tt • <ftQt, ov 
vvv PovXevi Tt, quanquam dubitari potest, num ftraefe-^ 
rendunj sit hoc loco otuot, quod cod. C praebet,«U<U- 



1) cf. praet. Eurip. Hncub. 135, 137. ( 

2) cf. praet. Sopli. Aiec. v. 610. Kurip. Androm, 63&.r 
1070. 1206. Oreat. 1381. 1465. Hecub. 158. 
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citur de corporis malie ut in Eurip. CyQlop. v. 663 : ' 
KY. wftot xaTijv^QaxiafieS^ 6<p$aXfiov oiXas 1 ). Videtur 
igitur haec vox prorsus eadem significare atque otytot 
epirrbema. Sed cum vix sit credibile, veteres poetas 
ne minimis quidem in rebus artem neglegentea has 
exclaraationes ratione omnino non babita neque delectu 
facto admisisse, sed cum suspicari potius liceat, eos 
etiam in his rebus levioribus certas sibi quasdam re* 
gulaa ac normas scripsisse, iam videamus, nonne otftot 
et taftot voculas si non prorsus significatioue segregare, 
attamen in utroque paulio diversaeiusdera notionis spe- 
cie indagata certius aliquantum definire possimus. •■ 

Respectis igitur accuratius locorum naturam, qui 
eas praebent, id praecipue non eet omittendum, oiftot 
vocera plerumque usurpari in diverbio, quippe in quo 
novae res aut accidant aut accidisse nuntientur, cum 
tiftot imprimis in canticis inveniatur, ubi dramatis per- 
sonae ea, quae evenerunt, longioribus atque acrioribus 
lamentationibus conquerantur. Nam quanquam tantum 
abest, ut et mfiot voCulam prorsus abhorrere a, di- 
verbio et otftot a melicis tragoediarum partibus obti- 
neamus, etsi propter codicum scriptorum his in repus 
aperte conspicuam neglegentiam non sine veritatis sit - 
specie, bas duas voces nonnunquam inter se permuta- 
tas esse, ut in uniyersuin utrocjue in loco utramque ■'<. 
ferri concedamus, tamen ex exemplia ad unura omni- • 
bua collectis 2 ) patet, indialogo praeierri oiftoi, in canti- 

_ ^ ______ _____ , i 

1) cf. praet. Soph. Elect. v. 1415. 1418. Eurip. Hecub. 
135. 137. 1035. 1037. Cycl. 665. 

■ 2) Rlam vero, quani uupra proposuimus, oiftot vocis na» 
tumm id videtur praeterea commendare , quod permultis in 
locis boc anaphonema sequitur enuntiatum tnterrogativum : is 
enim,. quem ^olpr subito invatfit, re nova aut conspecta aut 
«,diu quterit, bu^ « v^h^mHlu-M accid^t, nom T «. .i ,. 
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cia d>ttot. Videntur igitur hae voculae it« inter se 



nuntientur aut perterritus quid factu, dictu opus sit, neacit. Ita 
otftot voci adduntur hae interrogationes : tl XivOOoj ; ti Xi- 
§f*S, tl ebtaq vel ti dodoo), tl <pw, xol ipvyto, similes. 

Qua cum ratione praebent otftoi hi loci diverbiorum : 
apud Sophoclem : Aiac. v. 791. 800. 809. 920. 
1024. Antig. 554. Oed. Tyr. 1033. Oed. Col. 828. 1254. 
1427. Elect. 883. 926. 930. 1108.1475. Trach. 375. 741. 
1133. 1203. PhiL 332. 622. 917. 969. 976. 1063. 1350. 

U., apud Euripidem : Alcest. v. 380. Andr. 70. Hecub. 
419. 511. 712.812.1196. Electr. 243. 1132. 1146. 1157. 
Suppl. 1080. Hippol. 353. 799. 1051. Iph. Aul. 442. Iph. 
Taur. 1028. Ion. 1113. Cycl. 193. Med. 1271. 1310. Orest. 
849. 1610. Phoen. 1310. 

Accedunt senarii hi, in quibus Ufte enuntiatum non adi- 
citur : 

1, Sophoclis Aiac. v. 587. 1002. Antig. 49, 82. 86. 
320 1105. 1270. Oed. Tyr. 744. 1169. 1419. Oed. Col. 
1399. 1400. Elect. 788. 1143. 1179. 1479. Trach. 1145. 
1206. 1230. 1241. Phil. 363. 416. 426. 978. 995. 

2, Euripidis : Alceat. 1066. Androm. 384. 394. 435. 
443. 693. 1066. Bacch. 805. 1248. Hecub. 681, Helen. 
1205. 1252. 1255. Elect. 215. 290. 1109. Herc. fur.1340. 
1374. Suppl. 156. 769. llippoi. 310. 874. 1064. 1313. 
Iph. Aul. 742. Iph. Taur. 291. 361. 855. Ion. 359. 832. 
923.966. Cycl.589. 687. Med.899. 1210. Oreat. 253. 412. 
722. 859. Troad. 345. 720. 1187. Phoen. 373. 1332. 

Invenitur igitur otfiot in diverbio in summa 121 ies cum 
in canticis occurrat in his versibus : 

L, Sophoclia Aiac. 219. 354. 367. 944. Antig. 838: 
933. 1271. 1275. 1294. Oed. Tyr. 1316. 1317. Elect. 1408. 
Trach. 973. 

2^ Euripidis Alceat. 257. 273. 914. Andronu 846. 
Hecub. 180. 191. Elect. 201. Here. fur. 1051. Iph. Aal. 
136. Iph, Taar. 154. 186. 216. Med. 117. Troad. 115. 
176. 265. 796. 1231. Phoen. 1345. 1346, ineumma igitur 
tantum 33iea. 

Iam accedamus ad Wfdot voeem, ubi res in contrarium 
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differre, ut oXfioi indicet dolorem novis aut modo com_ 
memoratis rebus natum, cum (o,uoi maerorem illum 
significet, qui ita iam inveteravit atque insedit In la- 
mentantis pectore, ut aut in desperationem potius aut 
in sortis humanae contemptionem et despicientiam tran- 
siret '). Quibus cum aignificationibus harum vocum 
ne plerique quidem ex eis locis discrepant, ubi ojfiot 
irt diverbiorum et oXfiot in canticorum partibus ex- 
tat 2), 

vertitur: uam extat haec interiectio in canticorum versibus 
his: 

1., Sophoclie Aiac. 901. 910 (iu quo cod. La. praebet 
lci fioiy sed hanc ojfiot scripturam poscit v. antistr. 954) 1205. 
233..Antig. 1265. 1341. Oed. Col. 202. 213. 216. 519. 
529. Elect. 1415. 1418. Trach. 972 de quo post. ag. 

2., Euripidis Andr. v. 113. 1173. Hecub. 475. 476. 
702. 1056. 1098. Helen. 676. 688. Herc. fur. 1066. llip- 
pol. 591. 817. Iph. Taur. 870. Ion. 763. 1472. Med. 
1399. Troad. 138. 578. 1091. Phoen. 1494. 1550. 1551. 
1559. Rhes. 902., 903. in summa igitur 39ies et in diverbii 
versvhus his : 

1., Sophoclis Aiac. 980. Oed. Col. 819. Phil. 934. 
12'29. 1265. 

2. Euripidis Hecub. 135. 137. 1124. 1035. 1037. He- 
len. 540. Herc. fur. 485. 1401. Cycl. 228. 663. 665. in 
summa 16ies. 

Libri vero fluctuant in his locis ' Soph. Aiac. v, 340, 
ubi unum tantum apogruphum oifioi praebet Rurip. Hippol. 
1446 (otfioi Ec <Dfioi BC abd. BC) 1454' (otfiot B c3//ot 
CE abcd BQ) Ion. 984 (otfioi C <ofioi n)Med. 1371 (oiftot 
cd (o/uoi B(T) in quibus oXftoi praetulerimus. 

1) qjnam in notionem ita definitam harum vocularnm id 
praeterea valde quadrat, quod, cum oXfioi plerumque initio 
verstts inveniatur, (Ofioi non ita raro medio aut extremo in . 
versu ae offert ut in Soph. Aiac. v. 1205. Antig. 1341. 
Herc. fiir. 1066. Iph. Taur. 870. Phoen. 1494. 1550. 1569. 
Rhes. 903 etc. . . . 

2) quibus 0 versibus ad hanc rem diiadicandam ii ni- 
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Breviter postremum eat attingendum 

XV. 

<6n 

vocabulum, quod cum apud Sopboclem omnino non 
extet, apud Euripidem haud raro occurrit. Quo nisi 
cum (ial* av&tg adverbio ut in Burip. Phoen. vv. 1067 
et 1069 cum nullo vocabulo coniuncto inclamantur 
aut in universum peraonae extrascenam versantes aut 
peregrini invocantique ignoti aut appropinquantea aiit 
abeuntea. Ita dicitur in Hel. v. 435 : oiij . t/$ av xt> 
X&Qog ix dofuvv /idXot, \ oottg, 6tayyflXitttd/t itoa> xaxd; 
vel in eiusdera tragoediae v. 1180: oiij, ^aAcrre xlfi&occ' 
X(e& inxtxaq \ ipdvtaq, oxatiol, xaxxo/UCjt^ aQ/tata. vel 
in Cycl. v.51: coi}, <Jr>o> xitQov tdxadov' velin Phoen: 
v. 269 : olr/, tl$ ovtog ; fj xtvxov <fVpov/u&a ; *). 

Quo de epirrhemate cura nihil sit, quod adiciamus, 
iam numerum interiectionum apud Sophoclera Kuri- 
pidemque obviaruin absolviraue. Vidimua igitur, ut 
paucis repetamus, quae demonatraspc nobis videmur, 
haec epirrhemata et constructione inter se diflerre, 
cum alia sola tantum inveniantur, alia coniungantur 
cum nominativo aut vocativo caeibus, alia praeterea 
cum genitivoaut dativo, cumque ad alia accedant ad- 
verbia ad alia eiusdem generis vocabuta, neque quod 
attinet ad sigoificationem quamquam sunt aimilia, om- 
nia prorsus idem valerc. Quam ad rem pauca viden- 
tur adicienda. Doloris enim vis imprimis in quinque 
exclamationibus inest, in foi, alat, ot/tot, w/iot vo- 



mirum oihil valent, in quibos corporis dolor his voeibus si- 
gnificatur. 

1) cf. praet. Eurip. Herc. fur. v. 1106. Iph. Taur. 1304. 
Ion. 906. 
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cibus. Quaeritur igitur, nonnc in eis gradus quidam 
huiussignificationis perspiciatur. Quam disquisitionem 
• ut solvamus, niclicns tragoediarum, de quibus agiinus, 
partes accuratius inspiciendas esse putamus atque eas 
quidem, quarum natura univerea talem gradum indi- 
care atque commendare videtur. 

Ac primum quidem io> voculam, etsi multum con- 
cedimus interesse, qualis exclamatio ei accedat, tamcn 
in universum minus esse efficacem ceteris, interiectio- 
num ordo demonstrat in his versibus conspicuus : in- 
venitur enim in Soph. Aiac. v. 1197: ioj novot, in v. 
1205: ojfioi, in Antig. v. 1266 : io> nat, v. 1267 : alal 
alat, in v. 1284: io> ioj, in v. 1288: aial, 1290 : aial 
aial, in Oed. Tyr. v. 1313 : io> oxotov vlyos etc, in 
v. 1316 : otfiot, 1317 : ol'fioi fidl' av&tg. in v. 1321 : io> 
(f iXog, 1324: <pev yev, in Eurip. Supplic. v. 805: io> 
ioj, v. 806: aiaty in Hippol. v. 811: ioj io> rdkatva etc. 
v. 813 : aial roXuag etc. 

Sequuntur deinde pro notionis vi atque gravitate 
offtot et aial voces, e quibus illud levius dici videtur 
hoc, cum ei antecedat in his locis : in Eurip. Hecub. 
vv. 180. 182. Iph. Aul. 136. 137. Iph. Taur. 216. 217., 
contra,si idem vocabulum sequitur, tum aliquo verbo 
addito magis premitur. Ita extat in Soph. Elect. v. 
1404: aial io> ortyat, 1409: otfiot xdkatv , in Eurip. 
Hippol. 1347: aiat aiat, 1350: oXfiot fiot, Troad. 1229: 
aial, 1230 : otftot fiot, 1231 : otftot dfjra Cojv xaxojv ctc. 
in Phoen. v. 1340: aial, 1345: oifiot ^vfKpooag, 1346: 
otftot xaxojv dMTTtvog. Gravissimae denique ex illis ex- 
claraationibus sunt ojftot et yev (<fev <pev). Leguntur 



2) cf. praet. Soph. Antig. vv. 1261. 1265. Eloct. 150. 
152 et 840. 842. Eurip. Herc. fur. w. 887. 888. 890.893. 
900. 901. Rhes. v. 728, 



uigi 
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enim in Soph. Antig. vv. 1271 : oifioi, 1275: ofy/o*, 1276 : 
<psv ytv, et invv.1294: oi/tot> 1300: <ptv <pev, inTrach. 
vv. 986 .* otfioi ftot, 987 : <ptv, in Eurip. Alceet. vv. 
873 : aiat, 875 : <pev <ptv, in Hec. vv. 154 : o? y& fukkt y 
158: <o{ioi iiot, in Oreet. vv. 1375 : aial, 1381: ojfioi 
fioi, in Troad. vv. 130: aial, 138: wftot 1 ). 



Akeram commentationis partem, in qua de inter- 
iectionum metricis rationibus agitur, posteriore tempore 
occaeione oblata editurus sum. 



V 



1) cf. praet. Soph. Eiect. vv. 827. 829. et 1404. 1409. 
1415. 1146. Phil. w. 426. 428. Eurip. Hippol. vv. 1347. 
1350. 1358. Iph. Taur. w. 154. 155. Med. w. 143. 136. 
Orest. 1454. 1465. Phoen. w. 1492. 1494. 
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